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 פירוש עזרא*)•
 א•

 1 [ובשנת אהה לכורש מלך פרס] זה כורש בן אדושורוש בן אסתר
 המלכה תנא כ) הוא כורש הוא דריוש הוא ארתהשסתא, כורש על שמלך כשר
׳ ובימיו נדרשו הייחוסיןל) על ידי עזרא ( ג  היה׳ דריוש שדרשו ישראל בימיו לאל
 ובימיו דרש האל נליותייה) ונאלן, ארתהשסתא על שם מלכותו בלשון פרסי:
 [לכלות דבר י״י מפי ירמיה] הנביא שאמר לפי מלאת לכבל שבעים שנה אפקד
 אתכם ו)) והוא לא אמר לנלות כבל) אלא להרבן בבל ודניאל טעה בזה ההשבון,
 שנ׳ בשנת אהת למלכו אני דניאל בינותי בספרים מספר השנים אשר היה דבר י״י אל
 ירמיהו הנביא למלאות להרבות ירושלם שבעים שנה ז) ופסוק אחר אומרח) לו
 לפי מלאות לבבל אפקד אתכם ט) לפקידה ולא לנאולהי) כמו שנ׳ ובשנת אחת
 . לכורש מלך פרס לכלות דבר י״י משנהרבה בבל בימי• בלשעריא) על ידי כורש
 הראשון עד שנת א׳ לכורש אחרון יב) הם שבעיםע) שנה: 2 [כל ממלכות
 הארץ נתן לי י״י] ללמדך שכל המולך בארץ ישראל כמולך בכל העולם יל) וכן
 הוא אומר רבתי בנויםטו) וכל כך נח) בזכות שעסק בבית המקדש ׳ ואמרו הימים
 ארבעה מלכים שלטו בכל העולם כולו) ואילו הן שלמהיז) דנת׳ ואת כליח)
 מלכי הארץ מבקשים את פני שלמהיע), אחאב בן עמרי דכת׳ אם יש נוי וממלכה
 אשר לא שלה אדוני וכת׳ והשביע את הנוי ואת הממלכה כ), אחשורוש דכת׳
 וישם המלך אהשורושכא) מס על כ3) הארץ ואיי היםמ), כורש דכת׳ כל ממלכות

 א) החלק הראשון מהספר הזה יצא לאור במת״ע ״האוצר׳׳ להחכמים ברלינר
 והופמאן לשנת 1889, ונקרא בשם ״ר׳ בנימין בן יהודה ופרושי לס׳ עזרא ונחמיה"
(R. Benjamin b. Jehuda u. sein Commentar zu Esra u. Nehemia). 
= כתב יד המונח בבית המדרש לרבנים בברסלוי): תנא; עיין ראש השנה  ב) כי״ב (
 cp ג' ע״ב וילקוט שמעוני נחמיה א׳ א׳. ג) כי״ב: לאל בימיו• ד) בכי״ב נמצא מלת
 ;הייסו׳׳ לפני מלת ״הייחוסין״, ובל״ס התחיל הסופר לכתוב ״הייקוסין״ ושכח את אות
 החי״ת ולכן כתב את כל המלה עוד הפעם. ה) כי׳׳ב: גלייותינו. ו) ירמיה כ״ט, י׳.
 ז) דניאל נו׳ בי. ח) כי״ב: מקשה. ט) ירמיה שס; כי׳׳ב: לפי מלאת לבבל שבעיס
 שנה ואפקוד אחכם. י) עיין מגלה דף י״ב ע״א (רש׳׳י ד״ה לפקידה בעלמא) וילקוט
 דניאל ט׳ ב׳. יא) בכי׳יב מוסיף: בן נבוכמצר. יב) שם: האחרון. יג) ראה לקמן
 צד 11 והלאה• יד) בכי״ב נמצא פה עוד מלת ״כולו״. טו) בכי״ב מובא גס הפסוק
 שרתי במדינות (איכה א׳ אי). טז) אולי יש להוסיף פה מלת ״למה״ למען הקל הבכת
 המאמר על המעיין. יז) כי״ב: מלך ישרי. יח) כי״ב: וכל; בפסוק נאמר: וכל הארץ.
 יט) מלכים א׳ י׳ כ״ד. כ) בפסוק נאמר: את הממלכה ואת הגוי (מלכים א׳ י׳׳ח י).

) אסתר י׳ אי.  כא) אסשרש כתיב. כב) כיי׳ב: על כל. ע
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 הארץ נתן לי י״יא): [והוא פקד עלי] הוא ציוה עלי3) והיק ציווהוג), על ידי
׳ וכי כורש משיה היה, אלא  ישעיהו ד), שנ׳ כה אמר י״י למשיחו למרשה)
 אמר הקב״ה למשיח קובל אני עליך ו) על כורש) אני אמרתי r) הוא יבנה ח)
 ביתי וגלותי ישלחנו) והוא אמר מי בכם מכל עמו יהיי) אלהיו עמו ויעליא):
 4 [ינשאוהוי3) אנשי מקומו]יג), שהואיל) דר ביניהםטו): 5 [לכל העיר]נח)
 לכל אשר העיר י״י לבויז) לבוא לירושלם: 6 [ובמגדנות] ובמתנות כמו
 ומגדנות נתן לאהיהיח) תרג׳ ומתנן יט): 8 [מתרתתכ) הגובר]׳ לוי היד. ממונה
 על כלי בית י״י ומתרדת שמו כא) ופירושו מתיר דת שעל פיו ניתרת דת
: [הגובר]כל) ממונהכה),  המלך, כלומר על פיוכנ) יצאו ועל פיו יבאומ)
 גזבר גונז ברט), תבואה: [ויספרם] ויטגםכז); [לששבצר] ששב באוצר:
 9 [אגרטלי] כח) מזרקות של דם ד״אכט) אגרטל; נרסיגן ביומא ירושלמית ל) כלי
 שגור לא) שאוגריןלכ) בו דם טלהלג) כמו מזרקות לל): [מהלפים]׳ הם סכינים לה)
 שבמקדש גם אילו לצורך שחיטה הפשט וניתוח ועל כן נקרא סכין של שחיטה
 חלאפאלו): 10 [כפורי זהב]לז) רידודי טסין של זהבלח) כמין כפורת, שהכפורת

 א) עיין מגלה י״א ע״א וע״ב (תייר ג׳ מלכו בכיפה ימי), תרגום שני למגלת
 אסחר סוף פרשה א׳ ומדרש רבה לאסתר פרשה קי״ח. המאמר שלפנינו נקבצו באו בו
 דברי התלמוד והמדרש יחדו. ב) בכיב מוסיף: ויצו מתיג׳ ופקיד; ראה תרגום אונקלוס
 בראשית ב׳ ט״ז; מ״ט. כ״ט. ג) כי״ב: הנני אומי־, ונכין יותר: הוי אומר• ד) טייב:
 הנביא. ה) ישעי׳ מ״ה, א׳. ו) כי״נ ובבלי (מגלה יי׳ב ע״א): לך. ז) נכי״ב חסרה
 מלת ״אני״ ואחר ״אמרתי״ כתוב שס ״לוי. ק) כי״ב: את. ט) ישעי׳ מ״ה י״ג, ושם
 כתיב לאמר: הוא ימה עירי וגלותי יסלח. י) בכי״ב מוסיף: די, ומינו בפסוק.
״בעא וילקוט לדברי הימיס 3׳ בסופו יב) כי״ב: ינשאו.  יא) בכי״ב: לירושלס; עיין מגלה י
 יג) ובכי״ב מוסיף: ישאוהו אנשי העיר. יד) כי״נ: אסר הוא. טו) בכי׳׳ב מוסיף: הס
 גירי ארצו. טז) כי״ב מוקיף: כלומר. יז) בכי״ב מוסיף עוד: ורוקו בנדבה. יח) ״לאח־ה״
 חסר בכי״ב. יט) כי״ב: ומתנן יהבה. כ) ט״ס וצ״ל: מתרדת. כא) כי״ב: ושמו מתידת.
 כב) בכי״ב חסר ממלת ״ניתרת״ עד מלת ״פיו׳/ כי טעה הסופר ומלת פיו הכשילו, הכאמי־
) ־ י  פה פעמים• כג) במדבר כ״ז, כ״ח. כד) כי״ב: הוא. כה) םס: ומאי. ט
 אוצר. ס) שם: לשון מספר• כח) כי״ב: הם• כט) תראב׳׳ע מביא את הפרוש הזה
 בפרושו להס׳ שלפנינו, וכתב שהוא ״שלא מן הספר׳׳. ל) ילושלמי יומא פ״ג היק.
 לא) בכי״ב ובירושלמי הנזכר חסלה מלת שגור, וכנראה כי גס פה היא רק טעות סופר,
 שרצה לכתוב ״שאוגרין" וטעה וכתב ״שיור" והניח את הכתוב בטעות י ולא מחקו; תחת
 מלת ״כלי״ נמצא בירושלמי ״מקום". לב) כי״ב: שאורגין, והוא טעות סופר בלי ספק,
 כי שרש המלה שלפנינו הוא ״אגר", שפירושו אסף. לג) כי״ב: דמו של טלה, ובירושלמי
 הנזכר כתוב ״דמו של פר״. לד) הלד״ק בספל השמים אשל לו (צד 32) מפרש ג״כ
 באופן דומה לזה, אולס כתב שהוא כלי שמתנין בה מיס. לה) בכי״ב משלים את הנאמר
 במלות ״כמו ששנינו במשנה בית החלפות בית הסכינים״; עיין מס׳ מדות פ״ד מ״ז וירושלמי
 סוכה סוף פי׳ה וגס במ״א, ראה ערוך השלם לקוהוט ח״ב צד 70 ד״ה ״ביה חלף״ ושם
 העלה ג׳ אודות הנוסחאות ״החלפות״, ״החולפות״, ״החליפה״ ״והחליפות״; לאה רש׳׳י
 במקומו. לו) עיין את הנאורים ללד״ק ולמ״ק בספל השלשיס צד 150. לז) כי״ב
 מביא גם ״כפורי כסף״ אשר בפסוק שלפנינו. לח) כי״ב: ריקועי פחים וטסין של זהב
^ כ״י המונח בבית  ושל כסף. הנוסחא הזאה, הדומה בענינה להניסקא שלפנינו בכי״מ (
 אוצר הספרים למערצבאכער במינכען), בל״ס דעת עצמו של הסופר היא, אשר ראה נכון
 לפניו להכניס את באוריו תוך פרושי ר׳ בנימין. הפרוש המובא בכי״מ הוא מרס״ג והיה
Auswahl histor. נם זה לכו לאות. כי רס׳׳ג חבל פרוש גס על ס׳ עזרא; ראה בספר 
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 ארכה ורהבה כמידת מכסה אדון א) ועוביה טפה, וכל דבר שהוא נמתח ונוקע
: [משנים], משונים (  ואין לו עובי וקומה נקרא כפרת, ודומה לו וכפרת אותהנ
 זה מזה בצורה ובמלאכה ג)׳ ויש אומר משנים מוכפלים כמו שנ׳ כי כל ביתה

 לבוש שניםד), פירושו כפלים וכת׳ח) כי משנהו) תרגיז) על הד תרץ:

 2 [זרבבל] הוא היה בן יהויכיןח), ולמה נקרא שמו זרובבל, זרוע בבבל,
 שנזרע בבבל בבית הסוהר, ולמה נקראנו) בן שאלתיאלי), ששאל אותו מאל)
 שלא נשאר מבית דוד זולתי יהויכין, ושאל אותו מאליא) וניתן לו: [ישוע], זה
 יהושע בן יהוצדק הכהן הגדוליג) ולמה נקרא שמו ישוע, על שם שבניו נשאו יג)
 נשים נכריות יל) שנ׳ ויהושע היה לבוש בנדים צואיםעו) ומתרנם ויהושע הוו נח)
 ליד. בנין דנסיבןיז) נשין דלא כשדין יח) לכהונתא וכת׳ וימצא מןיט) הכהנים
 אשר הושיבו נשים נכריות מבני ישוע בן יוצדקכ): [מרדכיכא], שיודע בע׳כב)
, הוא מרדכי היהודיכל): [בנוי]כה), פעם אהת בקשו המשמרותט) ונמנה  לשנןמ)
 בבטןכז), ופירושו מספר בנוי, ספור בנווי דאימיהכק): 6 [בני פחת מואב], הם
 בני יואב בן צרויה, י׳ מתחלף במי כפ) בנימטריא א״ת $״של), ולמה נקרא שמו
 מואב שנצח עמון ומואב, דבר אחרלא) דאתי מרות המוביאהלב): [פחת] שהיה
 שר צבא, כדכ׳ ושר צבא למלך יואבלג): [פחת] כמו פחות וסגנים לד) 12 [עזנד],
 עז מזל, שכן קורין למזלא נדאלה): 59 [ואלה העולים מתל מלח תל חרשא],
 אלה בני ארם לו) שהרשו כל העולם לז) כתל וזרעוהו מלה, כלומר נשאו נשים

 Stiicke (Berl 1840) להחכם דיי צעדנער סי׳ ד צד 264 והלאה ועיין גס כס׳
 אהל מועד על שמות משותפים לל״ש אולבינו (ד״ו הש׳׳ח) דף כ״ה בשלש זרק, ושם
 נאמל: ולבינו סעדי׳ פי׳ כפולי, לדודי מסין של זהב. א) כי״ב: האלון. ב) בלאשית
 ו׳ י״ד. ג) עיין לש״י במקומו. ד) משלי ל״א כ״א. ה) מלת ״וכתבי׳ חסלה בכי״ב.
 ו) דגלים ט״ו י״ח. ז) כי״ב: אלי; לאה תלגום אוכקלוס במקום הנזכל. ח) מלכים
 ב׳ כ״ה, כ״ז ולבלי הימים ב׳ ל״ו טי. נו) כי״ב: אמל. י) עזלא ג׳ 3׳; נחמי׳ י״ב א.
 יא) בכי״ב כתוב ״בף במקום ״אותו״. יב) חגי א׳ א׳, י״ב• יג) בכי״ב: שנשאו בנים;
 למלת ״בכיס" אין כל מובן וצ״ל: בניו. יד) בכי׳׳ב: ״הפסולות לכהונה״ תחת ״ככליות״.
 טו) זכלית ג׳ גי. טז) בתלגום במקום הנ״ל חסלה מלת הוו. יז) בכי״ב: די נסיבו;
 תלגום: מסבן להון• יח) כי״ב: כשרו. יט) כי״ב: מבכי, וכן הוא בעזלא י׳ י״ח.
 כ) בכי״ב מובא גם סוף הפסוק ואחיו מעשיה ואליעזל ויליב וגדליה. כא) בכי״ב
 מובאה גס מלש ״בלשן״ והוא הנכון. כב) כי״ב: בכל. כג) קלי: לשון. כד) עיין
 שקלים פייה מ״א ופלוש המשנה לתלמב״ם שס; מנחות ס״ה ע״א; ילקוט עזלא בי בי.
 כה) בכי״ב: מספל בגוי. כו) בכי״ב מוסיף: ולא מצאו עשליס ואלבעה; ע״ד תמשמלות
 עיין תענית כ״ז ע״א וע״ב. כז) בכי״ב: ומינו את זה במעי אמו כדי להשלים המשמלוה•
 כח) לאת ילקוט עזלא ב ב׳ ופסיקתא דלב כהנא (הו״ל ל״ש בובל) פיסקא שקלים
 דף כ׳ ע״ב• כט) כי״ב: י״מ מתחלף. ל) ע׳׳ד חלוף האותיות א״ת ב״ש לאה עמך
 השלם לקוהוט ח״א צל 57, 309, 331; גלעטץ, קולות היהודים חלק י׳ ציון 7
 צד 545 והלאה. לא) בכי״ב: י׳׳א. לב) שם: מן לות בת עגלון מלך מואב; עיין תענית
 כ״ח ע״א לפרוש הראשון וחוס׳ שם ל״ה בני פחת מואב לפלוש השני. לג) ל״ה א׳
 כ״ז ל״ל. לר) יחזקאל כ״ג ו־ כ״ג• לה) ראה בראשית ל׳ י״א וילקוט ומלרש רבה שס•

 לו) קלי: בני אלם. לז) בכי׳׳ב מוסיף עול: כולו.
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 נכריות ופסלו משפחתם א): [כדוב אדן ואמר 3)], אמר אדון הוא ד,ק׳ ג)״ אני
 אמרתי ל) הוו לפני נא ין ה) ככרוב והן שמו עצמן כנמר ו) כדכ׳ חיחפוך כושי
 עורו ונמר הברברותיוז), כלומר שצבעו משפהתם כנמר שהוא צבוע ומנומר ונשאו
 נשים נכריות, לכך לא ידעו להניד בית אבותם וזרעם אם מישראל הם, על שנולדו
 מנשים נכריות, ואילוס) הם: 60 [בני דליה וניט)] אמר הק׳י) אני אמרתי
 הוויא) לפני כזהב הטוב שאין בו סינים והן היו לי בית יש׳ לםיניב): 61 [בני
 הביה]יג) בנים שחבו ליה: [בני הקוץ], אמר הק׳ היו לפני נאין כתמר והם שמו
 עצמן כקוץ לפי שנשאו מבנות ברזילי הנלעדי שהיה שטוף בזימה והוליד בנים
 בעבירה: [ויקרא על שמם] ולא על שם אהרן הכהן: 62 [אלהיל] בקשו כתבם
 חמתיחשיםטו)] בקשו כתב ייחום כהונתן ולא נמצאו ולפיכך נפסלו מן הכהונה:
 [המתיחשים] כמו ויתילדו על משפחותםטז) תרנ׳ ואיתיחשויז): [ויגואלו]ילן) כמו וינועלו
 כדכ׳ לחם מנאליט), מגועל כ): 63 [ויאמר התרשתא], זד-כא) נחמיה בן הכליהכ3)
) לשתייה לפני המלכים כל) בשעת  ולמה נקרא שמו התרשתא שהתיר יין מ
: [אשר  םכנהכה), דכת׳ דברי נחמיה בן חיליה ויהי בחדש כסליו יין לפניו הובאט)
 לא יאכלו מקדש הקדשים], אבל אוכלין חלות ככהנים בעלי מומין ככת׳ אך לא
(o יעלו כהני הבמות אל מזבח י״י בירושלם כי אם אכלו מצות בתוך אחיהם 
 מיכן אתה למד שהכהניםכח) שנשתמדו מרצונם ועשו תשובהכט) וכהנים שחיללו
 עצמם בנשים האסורות לכהונה כנון אלמנה לכהן נתל, גרושה וחלוצה ל) לכהן
 הדיוט הרי הן ככחנים בעלי מומין, אוכליץ וחולקין בתרומות לא) ובחלות, אבל
 אינן אוכלין בקדשי קדשים ואין מקריבין על נבי המזבח ל3): [עד עמוד כהן לאורים
 ותומיםלג)], עד שיבוא אליהו זכור לטוב וילבש אורים ותומים׳ וכן הוא אומר וישב
 מצרף ומטהר כסף וטהר את בני לדלל), ולמה אמר עד עמוד כהן לאורים ותומים,
 לפי שמיום שנחרב בית לה) הראשון ונננזו המשכן וכליו, יגנזו לו) בגדי כהונה

 א) עיין דעה לבב״ח בקדושין דף ע' ע״א• ב) כי״נ: אמל, וכן הוא הכוסחא
 המסולה לנו נס׳ עזלא. ג) כי׳׳ב: הקבי׳ה. ד) שם: להם. ה) שם: ״היו" ומלת
 ,באין״ חסלה. ו) עיין קדושין דף ע׳ ע״א וילקוט במקומו. ז) ילמי׳ י״ג כ״ג.
= כ״י המונח בבית עקד הספלים אשל  ח) כי״ב: ואלה; ״ואילו הס״ חסל בכי״מנ (
 להממשלה במינכען). ט) כי״ב מגיא את הפסוק בשלמותו: בכי טוביה בני נקודה
 (בספלים שלנו: נקודא). י) בכי׳׳ב: הקב״ה. יא) שם: היו. יב) יחזקאל כ״ב י״ח
 והכתיב שס: לסוג; במקום ״והן היו לי בית יש׳ לסיג״ נמצא בכי״ב: והס עשו עצמן
 דלים וכקודיס ככסף מלא סיגים וכן הוא אומל כסף סיגים היו לי בית יש׳ ונוסחה
 כי״מ נלאה מוטעת• יג) בכי״ב נמצא גס ״ומבני כהנים״; עיין בס׳ עזלא. יד) כי״ב:
 אילו. טו) שס: המתייחסים. טז) במדבל א׳ י״ק. יז) עיין תלגום אונקלוס במקומו.
 יח) בספלים שלפנינו: ויגאלו• יט) מלאכי א׳ זי; כי׳׳ב וכימ״נ מביאים גס את לאשית
 הפסוק: מגישים על מזבחי. כ) כי״ב: פי׳ מגועל. בנוגע להפלוש הזה לאה בספל
 הגלוי לל״י קמחי הוצאת Mathews צד 35, ולפי הנאמל שם פרומו של ל׳ בנימין
 לקוח מאת דוכס! המביא ג״כ את הלאיה הזאה נגד פילושו של מנחם (וינואלו
 = ויגדלו); לאה גם לש״י ולאב״ע במקומו. כא) כי״ב: זו. כב) נחמי׳ א׳ א׳.
 בג) כי׳׳ב: יין נסך• כד) שם: מלכים. כה) שם: הסכנה. כו) נחמיה א׳ אי, ב' אי;
) מלבים 3׳ כ״ג טי.  לאה גם לש״י ולאב״ע במקומו (עיין בהעלתנו לנחמי' ב׳ א׳)• ס
 כח) מלת ,שהכתנים" חסלה בכי״ב. כט) כי׳׳ב: וחזלו בתשובה. ל) כי״ב: חללה.
 לא} יש להשלים: ומעשלות. לב) עיין קדושין ס׳׳ט ע״ב וכתובות כ׳׳ד ע׳׳ב• לנ) בספלים
 שלפנינו: ולתמים. לד) מלאכי ג׳ גי. לה) כי״ב: שחלב הבית. לו) סס: נגנזו.



 פירוש עזרא 9

 שנעשו במדבר ובטלו אורים והומים עד שיבוא אליהו, מיכן אנו למידין שלא
 היו אורים ותומים בבית שניא): 68 [להעמידו על מכונו], ועל3) תוכן בנינו:
 69 [דרכמונים], מטביעות ג) בנון זהובים, ד׳׳אל) דרכמונים, דרך מונים, מטבעות
 המנץ ואינן נשקלין: [מנים], הם שקלים כמו שניה) המנה יהיה לכםו):
 70 [והנתינים] הם הנבעוניםז), ולמה נקראו נתינים, שנתנם יהושע חוטבי עצים

 ושואבי מים למזבח ח):

.  ג

 6 [והיכל י״י לא הוםדט)], עדיין לא נתייםדי), לפי שהרסו אותו בני אדום
 הרשעה כשבאו עם הכשדים יא) שנ׳ זכור י״י לבני אדום את יום ירושלם האומרים
) הכינו יג) המזבח על מכונותיו במקום בניין ראשון תחת  עדו ער ו עד היסוד בה ע
 אהלים מפחד העמים: 7 [כרשיון כורש] ככתב יל) הרשאה שכתב להם מרש
 להיותן רשאיןטו) לבנות בית המקדש: 8 [לנצחנ״)], האומניןיז): [על מלאכת
 בית י״י]יל!) להרבות במלאכה, ויש אומר לנצח, לומר שירות כמו שנ׳ למנצח
 על השמינית מזמור לדודיט) והפסוק יורה אחרי כן: 10 [ויעמידו הנהנים מלבשים
 בהצצרות והלוים בני אסף במצלתיס] כמו בצילצליםכ): [להלל לי״יכא) על ידי
 דויד מלך ישראל], על ידי שירי דוד ונבואתו ככתב בצלצלי שמעכ3) וכת׳

 11 [ויענו בהלל ובחורות הודו לי׳׳י כי טוב]: [על הוסר], על שנתייסר:

 א) בפרושו של ל׳ בנימין מורכ3 פרושו של לש״י עם פרושו של תלאנ״ע והיו
 לאחליס, והלשון והענין יוכיחו; לאה רש״י וראב״ע במקומו וכן פרש״י לשני המאמרים בתלמוד
 אשל נלמז עליהם צל 8 בהעלה ל׳׳ב; לאה עול ילושלמי קדושין פ״ד ה״א וילקוט לשמואל בי ט״ו
 כ״ד• ב)כי״ב: על. ג) הנכון: מטבעות. ד) הפרוש הראשון מן ״דלכמונים״ עד ״ד״א" חסל בכי״ב.
 ה) בכי״ב כתוב ״של״ במקום ״שני״. ו) יחזקאל מ״ה, י״ב; בכי״ב: והמנה, והוא שלא
 כנוסחת הספרים שלפנינו. ע״ל דרכמון = fyaxfiy ומנה = »w בספרו של החי
(Ueber talmud. Miinzen u. Ge- צוקעלמאנן ע״ד המטבעות והמשקלים בהתלמוד 
 (wichte, Breslau 1862 צד 5, 25, 29. ז) ע״ד הגבעונים לאה יהושע ט׳ נ׳
 עד סוף הפלשה• ח) בכיי׳ב: ״לבית המקדש״ במקום ״למזבח״. ט) בכי״ב: יסד, וכן
 הוא בספלים שלפנינו• י) ״עדיין לא נתייסד״ חסל בכי״ב• יא) בכי״מנ: ״עדי'"1 יסודו״,
 והוא הוספה ע״ד המחבל. יב) תהליס קל״ז זי. יג) כי״ב וכי״מנ משלימים את הענין
 ומוסיפין מלת ״לק״. יד) כימ״נ: בכתב. טו) יי״ב: להיותם לאשים, והוא טעות סופל
 בלי ספק; ראה לפרוש הזה לש״י במקומו. טז) כי״ב וכי״מנ מוסיפין פה: על מלאכת
 בית די. יז) בכי׳׳ב נמצאה מלת ״לנצח״ עוד הפעם לפני מלת ״האומנין״. יח) המוסגר
 בשני חצאי לבנה חסל בכי״ב; הענין לא ישונה ע״י שנוי סדל המלות בכתבי היד.
 יט) תשלום הפסוק מזמול לדוד (תהלים י״ב אי) חסל בכי״ב; פלוש הי״א נמצא אצל
 סעדיה ול״י קמחי (ספל הגלוי צד 124); לאה גם לש״י במקומו• כ) שמואל
 3; ו׳ הי. כא) בספלים שלפנינו: את ל. כב) ההליס ק״נ הי; בכי״ב מובא הפסוק

 בשלמותו: הללוהו בצלצלי שמע הללוהו בצלצלי תלועה•
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 ד.
הוחז מנימץ]ב) הם שכיני ארץ ישראל והיושבים  1 [וישמעו ־ערי£) י
 בערי ארץ ישראל כדכת׳ ויבא מלך אשור מבבל זפכותה ונו׳ ויושב אותם
 בערי שומרון ג) וכת׳ ולא יראו את י״י וישלהל) בהם את האריותה) [והם נרי
 אריות שנתניירו מפהד אריות] ו) שהיו הורנין בהם ולא היו נרי צדק ז) אלא
 משום לן) האריות שנתניירונן) שנ׳ את י״י היו יראים ואת אלהיהם היו עובדיןי)
 וישבו שם עד שנחרב הבית יא) וכל ימי נלות מדי ופרם עד שעלה עזרא וסיעתו
 מבבליב) ואז ננשו אל זרובבל בערמהע) ואמרויל) להם: 2 [נבנה עמכם כי
 ככם נדרוש לאלהיכם ולאטו) אנחנו rp) מימי אסר הדון מלך אשור המעלה אותנו
 פה] ולא כתיב ולו קרי, שלא חיו זובחים יז) אלא מיראה שלא ינרהילן) בהם
 האריות, כיון שראו שלא קיבלום מיד התחילו להםטין שנ׳ 4 [ויהי עם הארץ
 מרפים ידי עם יהודה ומבהליםיט) אותם לבנות], לפי שהיו מרפין. ידי העם, היו
 ראשי האבותכ) מבהלים וממהרין אותם לבנות כא) בעל כורחן, כיון שראו כךכנ)
 שכרו עליהן יועציןמ) להתעות עם יהודה ובנימין היושבים בירושלם: 5 [להפר
 עצתם] של ראשי האבות שלא יבנו בית המקדש, ולמה הזכיר יהודה ובנימןכל)
 כי עשרת השבטים נלו עיקרם ורובם כה) על יד מלך אשור שנ׳ ויעל מלך אשור
 בכל הארץכו) וכת׳ וינל את ישראל אשור מ) ויושב אותם בלהלתכל!) וגו׳ כנו)

 וכת׳ וינל ישראל אשורה עד היום הזהל) מכלל שלא שבו לארץ ישראל לפי.
 שהיו בחם צדיקים ונביאים וחיו יודעיןלא) עתיד ליחרב פעם אחרת ועתידין ישראל
 פעם אחרת לב) וישבו שם בארץ אשור ונשארו שם יהודה ובנימן שני השבטים
 בארץ יהודה ובנימין, ושאר מעט מתי מספר משאר השבטים נשארו בעריהם עד
 גלות בבל, ואז נלו כל נמלי הדור לבבל ודלת הארץ נשארו בארץ ישראל

 א) כי׳׳ב: םרי, והוא ליס. ב) נמקוס הפרום הזה נמצא נכי״נ ונכימ׳׳נ: המה
 תושבים היושבים בא״י כלכת׳ ויבא מלך אסור מבבל ומכותה ומעוה (בכוסיות הספרים
 שלפנינו: ומעוא) ומחמת וספרויס ויושב בערי שומרון. ג) מ״ב י״ז, כיל; מלת ״אותם״ חסרה
 בכי״ב ובספרים שלפנינו• ל) בכי״ב ובספרים שלפנינו: ד׳(שם י״ז, כ״ה). ה) ממלת ״והס״ על
 ״אריות״ חסר בכי״ב• ו) המוסגר פה הוא, כנראה, הוספת המעתיק והוא חסל גם בכי׳ימנ:
 ז) כי׳׳ב: צדיקים. ח) בכי״ב ובכי״מנ: משוס יראת• ט) צ״ל נתגיירו, כמו שהוא בכי״ב.
 י) והכוסחא המסורה לנו: יראים את ל׳ ואת פסיליהם תיו עובלים (מ״ב י״ז, מ״א).
 יא) בכי״ב מוסיף: וכל ימי גלות בבל. יב) בכי״ב וגכי״מכ: מבבל וסיעתו. יג) כי״ב:
 אז נגשו בערמה אל זרובבל ואל ראשי האבות. יל) כי״ב וכוסחת הספרים: ויאמרו.
 טו) ולו קרי. טז) בכי״ב: זובחים, וכן הוא בספרים וחסר פה בטעות. יז) בכי״ב
 ובכי״מנ יש כאן הוספת המלים ״אליו מאהבת״. יח) כי״ב: יגלו, וטעות סופר הוא•
 יט) ומבלהיס כתיב• כ) בכי״ב ובכי״מנ: מרפין ילי עם ראשי האבות. כא) מלת
י  ״לבכות״ חסרה בכי״ב• כב) שס ובכי״מ: כן. כג) יש להשלים: רעים; במקום מו

 הגוף ,הס״ וסימן הרבים ״יס״ נמצא בכי׳׳מ ״ין״ ״ותן״ בכ״מ, ובכי״ב ובכי״מנ נמצא ״י£!-
 ״והס״ כהלכתם• כל) עזרא ל׳ א׳. כה) בכי״ב: רובם ועיקרם. כו) מ״ב י״ז, ה׳.
 כז) צ״ל: אשורה, כמו שהוא בספרים שלפנינו. כח) טייס וצ״ל: בקלח כמו שהוא בפסוק.
 כט) מ״ב י״ז, וי; בכי״ב ובכי״מנ נמצא גם סוף הפסוק ״ובחבור נהר נוזן וערי מלי".
 ל) מ״ב י״ז, כ״ג• לא) יש להוסיף: שבית המקדש, וכן הוא בכי״ב ובכימ״נ. לב) במקום
 המלות ״פעם אחרת״ נמצא בכי״ב ״לילך בגלות" ולדעתי טובים השנים מן האחד וצ״ל:

 לילך בגלות פעם אחרת•
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 לעבוד האדמה כדכ׳ ומדלת הארץ השאירא) לכורמים וליוגבים 3) ובשנת ׳אחת
 לכורש עלו יהודה ובנימן עם פליטת שאר נלות השבטים ורוב עשרת שבטים
 לא שבו מאשור עד היום הזה: [וסכרים עליהם יועצים], כת׳ בםמ׳׳ך לקיים מה
 שנ׳ יםכר פי דוברי שקר ג), כי בלבל הק׳ עצתם אהרי כן ל), ויש אומ׳ וסכרים
 כמו וםכרתי את מצרים ה), כלומ׳ מוסרין ו) עצמן למיתה: [ויועציםז) להפר עצתם],
 וםוכריץ עדי שקר ויועצי ח) רע כותבי שטנה: [כל ימי כורש מלך פרם] שכבש
 את בבל עד מלכות דריוש מלך פרס שמלך אחרי כן שהואט) בן אסתר המלכה
 כיי) כת׳ ובשנת אהת לכורש מלך פרסיא) וזו היא תחילת מלכותוי3), וכיצד
 הותחלה השטנה במלכות אחשורש, בתחלת מלכותו כתבו שטנה לבטל ע) מלאכת
 בית המקדש יל), ומי כתב השטנה, שמשי םפראטו) בן המן הרשענח), וזה היהיז׳׳
 בימי ושתי המלכה יח) בת בלשצריט), שלא היתה מניחתו לכנות בית המקדש,
 שהיתה אומרת מקום שההריבו אבותיי אתה רוצה לבנותכ) ומאת י״י היתד. זאת,
 כי עדיין לא שלמד. נלות מדי ופרס, וטעו ומני כא) מהרבץ הבית ולא היה להם
 למנות אלא מחרבן בבל, כי עדיין לא שלמו ע׳ שנד׳ב3), ואז הועדו הרשעים
, וכמה שנים חיו משנחרב חבית על יד נבוכדנצר  להסית את ושתי בת בל שצר מ)
 עד ימי כורש כל), בשנת י״טכת) למלכות נבוכדנצר חרב הביתט) והוא מלך אחרי
 כן כ״ו שנד׳כז), מדורך כלו) בנו מלך כ״ב, ובשנת כ״ב מת ומלך באותה שנה
ה ומחצהכס) ראויל מתדך  בלשצר בנו ועמד במלכות בי שנים ומהצה, כ״א שנ
 וב׳ שנה ומחצה לבל שצר ל) הרי כ״ד שנים לא), וכ״ו של נבוכדנצר מיום שנהרבלב)
 הבית עת מותו הרי נ׳ שנהלג) אז בא דריוש המדי ותפש את בבל וחהריבה

 א) יש להוסיף ״רב נוכחים״ לפי הנוסחא המסורה לנו, ונכי״כ כהו3 ״ל3 סריס״.
 3) ולגביס כתיכ (ראה מ״כ כ״ה, י״3). נ) תהליס ס״ג, י״ב• ד) כנראה שא3 ר׳
 כנימין מבאר חפרוה שרים כרוה רש״י והרא3״ע ז״ל, ראה פרושס 3מקומו; 3כי״3 נמצאו
 במקום כל הפרוש ממלת ״כחב״ על ״כן״ הדברים האלה: ״לקיים מה שנאמר יסכר פי
 מברי שקר". ה) ישעיה י״ט, ד׳• ו) כי״ב: מסורין, והוא טעות• r) נוסחת הספרים:
 יועצים• ח) בכי״ב ובכי״מנ: יועצי. ט) כי״ב: טרש, והוא הוספה• י) כי״ב: כי כן.
 יא) עזרא אי, אי• יב) כי״ב: וזהו בתחלת מלכותו. יג) כי״ב ובי׳ימכ: להסטין ולבטל•
 יל) בכי״ב ובכי״מנ יש פה הוספה והיא: כמ׳ שנ׳ ויתיצב מלאך ל׳ בלק־ לשטן לו
 (במדבר כ״ב, כ״ב)• טו) עזרא ל חי. טז) לפרוש הזה ראה ילקוט ורש״י במקומו.
 יז) בכי״ב: היה כתוב. יח) אסתר א׳ טי• יט) בכי״ב: בלשאצר בן כבוכדנצר; השוה
 לזה דניאל ה׳ א' (ואין להחליפו בבלאשצר, דניאל ז׳ א׳). כ) כי״ב: לבנותו. בא) ״ומנו״
 חסר בכי״3. כ3) ראה לעיל את הבאור לפרשה אי, אי• כו.) במקום ״בלשצר״ נמצא
 בכי״ב בכל מקום ״בלשאצר״, ושס נמצאת גס ההוספה: בן נבוכדנצר הרשע• כד) במקום
 ״עד ימי כורש״ נמצא בכי״ב ובכי״מנ: ״עד שנבנה על ידי כורש״. כה) כי״ב: תשע
) שם: בית המקדש• כז) השוה לזה מגלה דף י״א ע״ב, כי גס שם בקשו  עשרה• ט
 ומצאו על פי החשבון הזה (י״ט עם כ״ו ־= מ״ה) את שני ממלכות נבוכדנצר, והמאמר
 שם הוא כמעט מלה במלה כמו שהוא כאן לפנינו. כח) ט״ס וצ״ל מרודך (מ׳׳ב
 כ״ה, כ״ז); אולם בכי״ב כתוב מדורך בכל מקום ובסוכה. כט) כי״ב: כ״א ומחצה• ל) שם
 וב׳ ומחצה ל3לשאצר. לא) שם ובכי״מנ נוסף: של שניהם• לב) בכי״ב: שחרב. לג) שם:
 שניס; ראה מגלה דף י״א ע״ב וילקוט לאסתר א׳ בי. וכן הוא החשבון של שבעים
 שכה: כבוכדנצר מלך מ״ה שנים, מרודך מלך כ״ג שנים ואחריו מלך בלשצאר 3׳ שנים
 נמצא סך הכל ע׳ שנה. ומדבריו של ר׳ בנימין למדנו, כי החשבון הזה אינו עולה יפה.
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 והגלה את ישראלא) למדי3) ופרם ומלך שנהג) אהת, הרי נ״אל), כורש בנו
 מלך נ׳ שנים, הרי נ״ד, ובשנת אהת לאהשורוש בתהילת מלכותו החלו לבנות
 הביתה) על דברי דניאל, כי דניאל טעה ומנה משנת ד׳ לנבוכדנצר מנבואת
 ירמיהו וכלל אותן טי׳ו שנים עם נ׳׳ה, והם ע׳ משנת ד׳ לנבוכדנצר ועדו) תהלת
 מלכות אחשורוש, ואז כתבו שטנה עלז) יהודה וירושלם, ומלך אחשורוש אהרי
 זאת י׳׳נ שנה, כי בשנת אהת למלכותו בטלה המלאכה ומלך אחריו כורש בנו
 הנקרא ארתהשםתא ואז כתבו צריח) יהודה שטנה ואלה הם רהום בעל טעם
 ושמשי ספראט) והיתד, המלאכה בטילה י״ד שנים כל מלכותי) אהשורוש, ל״ב
 שנים למלכות ארתהשםתא הרי מ״ה שנים, שנה אחת יא) לכורש בן אסתר יב)
 הנקי־א דריוש עלו מבבל, הרי מ״ו שנהיג) ובשנת שתים יל) לבואם אל בית
 האלהים בירושלם חחלו לייסד ולבנות ובקשו הכותיים טו) לחתחבר עמם לבנותו טז)
 ולא קיבלום אז שכרו יועצים להפר עצתם, ולא עלתה בידם בימי כורש כאז
 בימי אחשורוש ואתיז) בימי ארתחשסתא הנקרא כורש בדברי הכמיםיח), הוא
 כורש, הוא דריוש, הוא ארתחשםתאיט): 7 [כתב בשלם], ומי כתבו רחום ושמשי
 על שם מתרדת טבאל: [ושאר בנותיו כ)] כא) ושאר סיעתו, כנותו, עדתו, כנישתו,
מ) קודש עדתו, בלשון ארמי כל) ן  כניפתו כנון כינופיא כולן לשון אחדכב), לשו
 כנישתו, ובלשון כה) תלמוד כניסתי, בלשון פרסי כנותוט): [וכתב הנשתון כתוב
 ארמית ומתורגם ארמית], כלומר כתב משונה וכפול במכתב ובפירוש כז): 8 [כנמא],
 כן נאמר, כלומר כן נימא, כן אימאכח): 9 [כנותהון], עדתםכט) וסיעת כינופים:
 [דינייאל)] מן דיני מרינתא, ואית דאמרי דיינא מלכותלא): [ואפרסתכיא] מן

 א) כי״3 וכי״מנ מוסיפין: עם הכשליס. 3) כי״ב: גמלי. ג) שם ובכי״מנ:
 שנה. ל) כי״נ מוסיף פה מלת ״שכה״. ה) שס ונכי״מנ: לנכותו עזרא וסיעתו•
 ו) גכי׳׳ב: עד. ז) שם ונכי״מנ: על יושני. ח) נכי״ב: שרי והוא ט״ס. ט) לאה
 עזרא ל׳ חי. י) כי״3 וכי״מנ: למלכות. יא) כי״3: ונשנת א׳. י3) שם:
 המלכה, והיא הוספה• יג) שם: שנים. יל) כי״כ: כי, כי׳׳מכ: שכיס. טו) כי״3:
 הגלים, והיא הוספה• טז) שם: לננות. יז) צ׳ל: ואף. יח) כי״נ וכי״מנ מוסיפים
 פה מלה ״האומ״י• יט) לאת את תכתונ לפלשה א; אי. מהחשנון המלויק הזה יודע
 לנו, כי ל׳ 3נימין שם ננאולו עין פקוחה גם על סלל הזמנים, והלנל הזה ילאנו ללעמ
 את תכונת הפלוש שלפנינו, כי גס אל סללי התולדה וקולות הימים שם מח3לו ל3.
 פלוש כל הפלשה עד המקום שאנו 3ו הוא לנו לאות ולעל, כי ל׳ 3נימין הבין וילע מה
 מלאכת הגאול דולםת ממנו, וי3אל 3טו3 טעם את קשול העניניס וסלולם ההגיוני זה
 אחל זה ככל הפלשה. כ) 3כי״3: כוונתו, והוא נו״ס, והכתינ גספליס שלבו הוא: מותו.
 כא) כי״ב מוסיף מלת ״כנוותו" ללא צולך. כ3) בכי״ג וככי״מכ: כולהון לש׳ חד
 הוא נלשון כגון כנופייא. כג) כי״נ: נלשון. כד) שם: אלמית• כת) שם:
) הבאול הזה ילאה לנו לדעת, כי ל׳ בנימין דלך גס הוא בללך הבלשנים  בלשון• ט
 ותשתדל לבאל מלות קשות וזלות ע״י ההשואה עם לשונות אחלות מלשונות בני שם•
 לאה את החלק הלאשון מספלנו זה פלשה ה׳ ומש״כ בכ״י קענניקאט ענין עולה בקנה
 אחד עם מה שלפניכו; לאה גם לש״י ולאב״ע במקומו. כז) כי״ב: ובפילושו.
= כ״י קענניקאט), לש״י ולאב״ע במקומו.  כח) לאה ח״א מספלנו זה פ״ה, כי״ק (
 כט) כי״ב: וגס סיעת. ל) בספלים שלפנינו: דיניא• לא) עיין קדושין דף ע׳ ע״ב:
 מחליז לבא במחוזא, בלאי דנאי (ולש״י פי׳ םס: שמות מקומות או משפחות) ולאה עלוך
 השלם לקוהוע (ח״ב צד 95 והלאה) שמבאל את הפסוק מכון• לדעתו דכאי או דיכא

 היא Dabanas על נהל Belias בגבל.



 פירוש עזרא ד 13

 פרסא): [ארכויאב)] מן ארך כמו וארך ואכד וכלנהג): [בבליא] מן ככל:
 [שושנכיא] מן שושן: ןדיהייא]ל) מן דיהי מדינתא: [עילמיא]ה) מן עילםו):
 10 [ושאר אמיא די הנלי אסנפר דכא ויקירא והותב המו בקריאז) די שמרין] ,
 הם העמים שהביא אסרהדן מלך אשור הנקרא אפנפר בלשון פרס ח) והושיבן.
 בערי שומרון ונתניירו מפהד האריות, ויש אומ׳ אפנפר הוא אביו של אסרהדןט):
 [ושאר עבר נהרא]י) ושאר העמים שמעבר הנהריא): [ובענת], וכן ענת, כלומר
) מענה הכתב ע) ויש אומ׳יל) דברים רכים ומענה סיוםיןטו) כענינא דין כת׳ נח)  כן ע
 תהנונים ידבר רשיז), ד״א וכענת וכעת הזאתיח): 11 [פרשגן]יט)) משנה התורה כ)
 תרג׳כא) פרשגןכב) אוריתאכג), והוא כתב הנשתון, משונה וכפול: [אנרתא]
: 12) [מרדתא], מורדת דכת׳ רבתי בנוים  דבריםכד) רבים אנוריםכה) בהט)
 שרתי במדינותכז): [ובישתאכח)], מרעת: [ושוריאכט)], הומות מתת׳ ושוריאל):
 [שכלילולא)] ויכלו תרנ׳ ואישתכללולב): ןואושיא] הם היסודותלג) התק בנין
 הבירה כדכת׳ לאשישי קיר הרשתלל) ומתרנ׳ לתקוףלה): [יחיטו]לו) חופרים
 והוטטים בקרקעלז) הקשה לייסד ההומה כדתנן ההוטט בגדישלח): 13 [דך], זאת
 תרנ׳לט) דאמ): [ישתכללון], ישלימו יכלו ויבנו מא): [טדהמב) בלו והלך מג) לא

 א) ״מן פלס׳׳ חסל בט״ב ובכי״מנ• לדעה קוהונו בספלו הנזבל ח״א 240
.Parataka-kene אפלסתכיא הוא העס האשולי היושכ כין מלי וכין פלס, הנקלא גשם 
 ב) הכתיב: אלכוי. ג) בלאשית י׳ יי; וככי״ב יש גס המשך הכתוב: כאלץ שנעל.
 ד) כי״ב: דהייא; הקלי: דהיא, והכתיב: דהוא. ה) כי״ב: עלמייא; ובספלים ׳שלפנינו:
 עלמיא• ו) השוה לש״י, לאב״ע וכי״ק במקומו. מכל הפלוש הזה בלאה, כי ל׳ בנימין
 ידע להשתמש בבאולו נס בעניניס גיאוגלאפייס, אף כי לא עשה זאת אלא בדלך חקילת הלשון
 (Etymologie). ז) בספלים שלפנינו: בקליה. ח) כי׳׳ב: פכסי. ט) בנוגע להפלוש
 הב׳ לאה ס׳ השלשים צד 568; לאה עול לש׳׳י וכי׳׳ק במקומו. הפלוש הלאםון, אשל
 לפיהו אסנפל איננו סנחליב כ״א אסלקדן, לא תמצא לדעתי בשום אחד מהגאולים, וכנלאה
 יש לו איזה יחס אל שפת פלס, ולא אוכל לדאבון לבי להעמיק חקל בדבל הזה. י) ט״ב:
 כהלאי; בספלים שלפנינו: נהלה. יא) במקום ״הנהל" כתוב בכי״ב ובי״מכ: פלת.
 יב) קלי: מן, וכן הוא בכי״ב. יג) כי׳׳ב וכי׳׳מכ מוסיפים: דנה פלשגן איגלהא.
 יד) בכי״ב מוסיף ״וכעכת" והוא ללא צולך. טו) כי״ב: פיוסים. טז) שם: כענין שני.
 יז) משלי י״ח כ׳׳ג, ושפיל לסיפא דקלא: ועשיל יענה עזות• יח) להפלוש הלאשון השוה
 כי״ק במקומו, ולהפלוש הב׳ והגי השוה ספל השלשיס צד 568, ולאה גס לאב״ע ולש״י
 במקומו. יט) בכי״ב מוסיף: כמו שבי• ב) דבלים י״ז י״ח; יהושע ח׳ ל׳׳ב. פא) לאה;
 ההמומים במקום הנזכל. כב) ובתלנום: פתשגן. כג),אוליתא׳׳ חסל בכי״ג. כד) שם:
) השוה כי״ק, לש״י ולאב״ע במקומו.  שדבליס• כה) שס: אגודים, ונו״ס הוא. ט
 כז) בכי״ב ובכי״מנ נמצא גם המשך הפסוק: היחה למס (איכה א׳ אי). כח) בכי״ב:
 ובאישתא, וכן הוא בספלים שלנו. כט) ושולי כתיב. ל) בכי״ב: החומות מתלג׳ שולייא
 (לאה תלגום למ״כ כ״ה יי, ותהליס נ״א כ׳)• לא) אשכללו כתיב, וקלי שכללו. לב) השוה
 תלגום אונקלוס בלאשית ב׳ א׳. לג) ט״כ וכי״מנ: הם השתות והיסודות. לד) ישעי׳
 ט״ז זי. לה) תלנום במקום הלל: תוקפיהון• לו) ט״ב מוסיף: כלומל. לז) טייב
 וטמ״כ מוסיפין: במקום הקלקע. לח) לאה סוכה דף כו׳׳ו ע״א. לפלוש הפסוק הזה
 לאה לש׳׳י במקומו, ספל השלשיס צד 568 והלאה• ע״ד השנויים הנמצאים גכי״ק כבל
 דברנו באלוכה בחלק הלאשון מספלנו פ״ו. לט) כי״ב וכי״מנ: כמו דמתלג׳. מ) לאה
 ממום אונקלוס לויקלא ו׳ י״ח. מא) ט״ב: ושלימו ויכלו ויבנו. מנ) שם וגכי״מנ:

 מנדה, ובן הוא בספלים שלנו. מג) ט״3 וכי׳׳מנ מוסיפין: עוד.
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 ינתנון], מדד. זו מנת המלךא), זוב) מכס הסחורה, וכן כת׳נ) וסבאים אנשיי מדד,
 תרנ׳ נברין דסחורהל), אנשי מרה, בעלי סהורה: [בלו], זוה) כסף גולנולתא
 ..כמו בקע לנולנולת!־) מם לשלטון, וכן כת׳ ועל דניאל שם בל לשיזבותהז)
 }כופר ממון להצילוח), בל ובלו הד הוא וי׳ יתירה כמו ויכו האחד את האחדס)
) הוא המכס שנותנין הולכי דרכים ונשרים 3  יויךי) האהדיא): [והלך] זו ארנונא י
 ומהויות ומדינות יג), ומאהר שיבנו היהודים ירושלם ובית המקדש, עוד לא ישתעבדו
 לך, ולא יתנו לך אילו המפיות: [ואפתום מלכין תהנזיק]יל), ואוצר המלך יהא
 בו נזק טו) והפסד: 14 [די מלח חיכלא מלחנא]נח), מעתהיז) אשר סתור ההיכל
 שבירושלם, סתרנו מהיבנות בעצתינו ובטלה מלאכתו כמו ארץ מלחה לאיח) תשב
 מתרנ׳ ארע צדיאיט) לא כ) תיתותבכא) ועוד שמים כעשן נמלהיכב), על כן
 הנדנו לך כדי שלא ת:יה לבנותו: [וערות מלכא] וקלון המלך, ד׳׳אכג) וערות
 לשון הרבה כל) כלומר אם יבנו כה) בית המקדש וירושלם אז ימרדו בך היהודים
) וכמו ערו  ויהרב מלכותך, ויש אומ׳ לשון דלות, כמו פנה אל תפלת הערער ט
 ערוכז): [לא אריך לנא למיהזא], לא נאה לנו לראות ויש אומ׳ לא ארוך כח)
 לא נוחיל ונמתין כמו ויהל כט) תרג׳ ואוריך דנאל) על זאתלא) שלהנו והודענו
 למלךלב): 15 [די יבקר], שיפשפש כמו לא יבקר הכהןלג) מתת׳ בירושלמילל)
 לא יפשפש כהנאלה) והוא לשון לו) בדיקה: [ותהשכה] ותמצא לז): [ומהנזקת
 מלבין] ומזקת מלכיםלח): [ואישתדור] מרד בלשון פרפילט), ויאבק תרנ׳ ואשתדלמ)

 א) כי״ב מוסיף: ומאי היא. 3) שם ובכ״ימנ: זו מתת, והוא מיותר. נ) בכייב
 נמצא גם תחלת הפסוק: יגיע מצרים וסחר כוש (ישעי׳ מ״ת י״ל). ד) תרגום במקום
 הנ״ל: אנשין, והיא הוספה. ה) כי״מנ: זה. ו) שמות ל״ח. כ״ו. ז) לניאל ו' ע׳יו.
 ח) כי״ב מוסיף כמו איש כופל נפשו (שמות ל׳ י״ב). ט) םס ובכי״מכ מוסיפין: וכמו
 בנו בעול (במלבל כ״ל גי) פילושן; לאה ש׳׳ב י״ד ו׳. י) כיי׳ב: ויך את. י״א) שם
 ־בכי״מכ מוסיפין בן בעול. יב) כי״נ: אלנוני. יג) שם ובכימ״נ: ומלינות ומחוזות;
 ,ג״ד מנדה גלו והלך ל׳ נבא בתלא דף ח׳ ע״א וכללים דף ס׳׳ב ע״3; לאה גס
 ספל השלשיס צד 569, לאנ״ע נמקומו וכיי׳ק. יד) נספלים שלנו: ואפתם מלכים
 תהנזק. טו) כי׳׳נ: יהא בנזק; נכי׳׳ק נמצא ״וחוק״ נמקום ״ואוצר״; לאה ס׳׳ה
= ספל השלשים) במקום הנ״ל ולש׳׳י במקומו. טז) בכי״ב נמצא גס תחלת הפסוק: ) 
 כען כל קבל. יז) כי״ב וכי״מנ מוסיפין: מכבל. יח) בספלים שלפנינו: ולא (ילמי׳
 י״ז וי). יט) בכי״ב וכימ״נ: צליא. כ) כי״ב: דלא. כא) תלגום במקום הנזכל: כאלעא
 סדום דלא איתיתיבת. כב) ישעי׳ נ״א, וי; הפלוש הזה עם הפסוק המובא פת נמצא
 גם בס״ת צד 569 ובלש״י במקומו. כג) כי״ב: ויש אומי. כד) שם ובכי״מכ: חולבן.
 כה) כי״ב: יבנה. כו) תהלים ק״ב י״ח. כז) שס קל׳׳ז זי; כי״ב וכי״מנ מוסיפין:
 ועוד עלי עלועל מתלג׳ קלוי חולבייא; בתלגום שלנו לישעיה י״ז ב׳: קלויהון חלבו.
 ההוספה הזאת אין לה מקום בזה ובלי ספק הוסיפה המעתיק להפלוש השני של ״ועלות״
 (השוה להפלום הזה ס״ה במקום הנ״ל ולש׳׳י במקומו). כח) קלי: אליך. כט) בלאשימ
 ח׳ יי• ל) כי" ב ותלנום אונקלוס (במקום הנ״ל): ואוליך על דנה; השוה ס׳׳ה שם
 ולש׳׳י במקומו. לא) כי״ב: על כן. לב) לפלוש הפסוק כלו השוה כי״ק במקומו.
 לג) ויקלא י״ג ל״ו. לד) כי״ב ובי׳׳מנ: בתלגום ילושלמי. לה) השוה תלגום ילושלמי
 במקום הנ״ל ולאה גס לש׳׳י במקומו. לו) בי״ב וכי״מנ מוסיפים: ביקול, והוא לשון,
 לז) כי״ב מביא ללאיה: וימצא מתלג׳ ואשכח (לאה תלגום אונקלוס לבראשית כ׳׳ו י׳׳ב).
 לח) כי״ב: ומנזקת מלכין. לט) כי׳׳ב מוסיף וגס. מ) השוה תלגום אונקלוס

 לבלאשית ל״ב כ״ה.
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 והוא לשון מלחמה: [עלאי) קריתא דך] על זה הדבר העיר הזאת החריבה3):
 16 [די הן קריתא דך] שאם העיר הזוג) תיבנה: [הלק בעבר נהרא] אין לך,
 שכשם שימדדול) בך היהודים, כך ימרדו בך כל יושבי עבר הנהר: [לא איתי
 לך], לא ישה): 17 [בשמרין] בשומרון, וזאת התשובהן): [שלם וכעת] דברי
(rשלום ומענה רך: 19 [ובקרו והשכחהו] ובדקו ומצאו שזו העיר מימי 
 שם בן נח שנ׳ ומלכי צדק מלך שלם ומתרנ׳ מלכא דירושלםלן) מאז מקדם נו)

 על המלכים מתנשאה: [ומרד] שמרדו בה הרבח מלכים: [ואישתדור] ומלחמות.
 כמוי) ואישתדל, ל׳ מתהלסת עם ר׳ כמו וארו ואלויא) ופירושם והנהיג), ואשתדול
 לשון מלחמה הואיג) כדכת׳יל) ויאבק איש עמו תרנ׳ ואישתדלטו), מלמד שנלהם
 המלאך עמו נח) עד שעלה עבקיז) ברגליהםיח) עד כסא הכבוד, עלינן) כן נדע כ)
 אשתדוו מלחמות הואכא) ומימי עולם מרדו כל המלכים כב) על ירושלם ונלחמו
 בה, ובזמן שהיו עושין רצון קוניהם, היו כל חמלכים נותנים מס לישראל, ועל
 כן אמר: 20 [ומרכין תקיפיץ הוו על ירושלם] בנון דוד ושלמה ושאר מלכים
 והיו שולטין בכל עבר הנהרכג) ומסיות ומכסים היו נותנים להם: [מדה] זו מנת
 המלך: [בלו] וו כסף נולנלתא: [והלך] זו ארנונא, לפי שהיו עוסקין בתורה
 ובמצות, ועתה מכבר אשר רפו ידיחם מן המצות, מעכשיו: 21 [שיםכל) טעם
 לבטלהכה),] לבטל האנשים האלה שלא יבנו העיר הזאת: [עד מני טעמא יתשם]
 עד שאצוה אני ואשים עצי׳כו): 22 [וזהירין הווכז) שלו למעבד על דנאכח)],
 להיות להם שלו וביטול כמו לא תשלה אותיכס), כלומר לעזוב המלאכה ולבטלה
 על זה הדבר שאמרתם, למה ירבה חבלה והשחתה להיוקל) מלכי מדי ופרם וכל
 כך למה, כדי שלא ימררו עליו אנשי המלוכה, ועדיין לא הגיע זמן הכיניןלא):
 23 [אדן], אז מאהר שאיגרת לב) הנשתון של ארתחשםתא המלך היה נקראלג)
 לפני רחום ושמשי וסיעתם, הלכו בחפזוץ לירושלם, בהפזוץ מתרנ׳ בבהילולל) ובטלו
 מהם המלאכה בכחלה) נדול: [נשתונא], כתב שיש בו מלשינות לו), מילד, שנויה

 א) כי״ב: דנה, וכן הוא בספלים שלפנינו. ב) כיי׳ב: הוחלבה• ג) שם: הזאה.
 ל) שם וכי״מנ: שמללו. ה) כי״ב וכי״מנ מוסיפים: הלג׳ לא איה. ו) כי״ב וכי״מנ
 משלימם ע״פי הפסוק: פהגמא שלח מלכא. ז) שם ושם: מן ימי העולם מימות. ח) השוה
 תלגום אוכקלוס לבלאשית י״ל י״ח; בכי״ב חסלה מלת ״מלבא״ המובאה בכי׳׳מ והמקבלת
 למלת ״מלך״ שבפסוק• ט) כי״ב: מקלם עולם; כי״ק לפסוק ט״ו, ט״ז י״ז וי״ט הוא
 כמעט מלה במלה כמו שהוא לפנינו. י) כי׳׳ב וכי״מכ מוסיפים: ויאבק מתלג' (בלאשית
 ל״ב כ״ה)• יא) ואלו, בלניאל ז׳ 3׳ ה' ז׳; ואלו! שם ל׳ ז׳ יי; ז׳ חי; באול שניהם
 = הכה• עייל חלוף האותיות ל׳ ולי לאה ח״א מספלנו זה פ״ה. י3) כי״ב מוסיף:
 וכן ואישתלול. יג) שם: ואישתדל לשון מלחמות. יד) שם וכי״מנ: וכן הוא אומל.
 טו) תלג׳ ואישתדל (בלאשיה שם) חסל בכי״ב. טז) שם: עם המלאך. יז) ט״ס וצ״ל:
 אבק. יח) כי״ב: לגליהס. יט) שם: ועל• כ) שם: כי(הוספה). כא) שם וכי״מנ:
 הס; לפי כי״מ צ״ל: מלחמה הוא. בב) כי״ב וכי״מכ: מלכי עולם. כג) כי״ב מוסיף:
 ומנות. כד) שם: שימו, וכן הוא בספלים. כה) כי״ב ובספליס: לבטלא. כו) כי״ב
 מוסיף: וטעם; הפלוש שלפנינו לפסוק כ׳ — כ״ב נמצא כמעט מלה במלה בכי״ק.
 כז) כיייב: תהוו, והוא טעות. כח) בספלים שלפנינו: דכה. כט) מלכים ב׳, ד׳ כ״ח.
 ל) ט״ס וצ״ל להזיק. לא) צ״ל הבנין, וכן הוא בכי״ב• לב) שם ובכי״מנ: אשל אגלת.
 לג) כי״ב: כקלי. לד) השוה תלגום אוכקלוס לשמות י״ב י״א; כי״ב מוסיף: לילושלס
 על היהודים. לה) שם: וכי׳׳מנ: בזרוע ובכח גדול. לו) שם ושם: כתב שבו לשון
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 שטהליף ושונה בלשונו א) ואיני מדבר כראוי וכנכון, אז בטלה עבודה 3) של בית
 י״י ג) מתהלת מלכות אהשורוש, וכל ימי ארתהשסתא עד שנת שתים לדריוש

 מלך פרס:

 ה.
 1 [והתנבי חני], אז באותו הפרק נתנבא הניד) הנביא וזכריה בר עדוא ה)
 על יהודה וירושלם, על היהודים שיבנו בית המקדש, כי לא תבטלו) מלאכתן
 וכן כת׳ בשנת שתים לדריוש המלך בחדש הששי ביום אחד לחדש היה דבר
 י״י ביד הני הנביא r) וכת׳ עלו ההר והבאתם עץ ובנו הבית וארצה בו ואכבדה
 אמר י״יח) וכת׳ בשנה השנית בשנת שתים לדריוש היה דבר י״י אל זכריה ט)
 וכת׳ לכן כה אמר י״י שבתי לירושלם ברתמים ונו׳ י): 2 [בארץ], אז קמו
 זרובבל וישוע יא) והתהילו לבנות הביתיג) ואותם ע) הנביאים חני וזכריה יד) ועזרא
 ויהושע הכהן הגדול מסייעין אותם ומטיביןטו) לבם בנבואתם ככת׳ ידי זרובבל
 יסדוטז) הבית הזהיז) בעת הראשונה יח) בימי מלכי מדי ופרם וקמו צרי יהודה
 ובנימין וביטלו המלאכה בלשון יט) שסיפרו אצל מלכים על יהודה וירושלם ועלתה
 ביד צריהם לבטלן, כי לא הניע עת בית י״י להבנות וידיו תבצענה כ), עכשיו
 ידיו תהייןכא) משלימות הבניץ כמו כי יבצע י׳׳יכב), לפי שעכשיו הניע הזמן:
 3 [בה זמנא], באותומ) חעת שהתהיליכד) זרובבל וישוע לבנות כה) בשנייה
 כדברי חני וזכריה, אז בא עליהם תתני שהיה משומד ט) ושם אותו םנחריב כז)
 פהתכח) שלטון בעבר הנהרכט),.ואומר כי כןל) רבשקהלא) היה: [ושתר], הוא
 שכת׳לב) והקרוב אליו כרשנא שתרלג): [ביוני]לד), הוא שכת׳לה) ביזתא ואבנתאלו):
 [וכנותהון] וסיעתם: [מן שם לכוםלז) טעם], מי נתן לכם רשות לפי שנ׳ לעיללח)

 מלשינות; לדעתנו צ״ל 3זה: מאי מלשינות• א) כי״3: מגילת לשונו. 3) שם: העכולה.

 ג) שם וכי׳מב מוסיפים: של 3ית האלהיס אשר 3ירושלס; השוה לזה כי״ק במקומו.
 ד) מן ״אז״ עד ״חגיי חסר 3כי״3 וכי׳׳מכ. ה) כי״3: 3ן עדו הנביא. ו) שס: עוד
 (הוספה). ז) חני א׳ אי• ח) שם א׳ ח׳; ואכבד כתיב• ט) כי״ב וכי״מכ מביאין גס
 את המשך הפסוק: בן עדוא הנביא לאמר (זכריה א׳ זי). י) במקום ״וגו׳״ נמצא בכי"3
 וכי״מנ המשך הפסוק: ביתי יבנה בת (זכרי׳ א׳ ט׳׳ז). יא) כי״ב: זרובבל בן שאלתיאל
 וישוע 3ן יוצדק. י3) כי׳׳ב וכי״מכ: בית המקדש• יג) צ״ל: ואתם־ יד) כי״ב: זכריה.
 טו) שם מוסיף: את. נח) שם בטעות: יפדו. יז) זכריה ד׳ טי. מן) כי״ב וכי״מנ:
 בראשונה• יט) שם ושם: בלשון הרע, והוא נכון לפי דעתנו• כ) זכריה ד׳ טי.
 כא) כי״ב: תהיינה. כב) ישעי׳ יי י׳׳ב• הנהוג בבאורנו להביא את ראשית הפסוק
 בצורתו ולהודיע אק״ז רק את תכן כל הפסוק או את כל הפרשה ולא כלשונו ממש.
 בג) כי״ב וכי״מנ: באותה. כל) בי׳׳ב: כשהתחילו. כה) שם ובכי״מנ: לבנות הבית.
 בו) 3כי״3: משומר, והוא טייס. בז) כי״ב וכי״מנ מוסיפים: מלך אשור. כח) שם
 ושם: והוא שלטון, לתוספת באור. כט) 3מקוס ״הנהי״ י3נבכי״ב ״נהל פרת״. ל) קרי:
 בן. לא) לבשקה של צבא סנחליב (מלכים. ל י״ח). לב) כי״3 מוסיף: במגילה.
 לנ) אסתל א׳ י״ד. לד) קלי: בוזני. לה) כי׳׳ב מוסיף: במגילה. לו) שם ביזכא
 (וזה טעות) וחלבונה (בספלים שלפנינו: חלבונא); לאה אסתל א׳ י׳. לז) כי״ב: למן,

 ו3ספלים שלפנינו: לכם. לח) כי״ב וכי״מנ: לעילא.
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) אילך וקריתא דך לא תתבניג) עד מני טעמא  שימו א) טעם לבטלא נבריא3
 יתשםל), ועל כן אמרו עכשיו מן שם לנום טעם: [ואושרנא דאה)] וחומה זאת,
 ויש אומי ואושרנא ארמון נדול ובירה נדולה, כדכ׳ עלו בשרותיה ושחתו ו), בנין
 של קורות כדכת׳ בצל קורתיז) בטלל שחתיפ) ובן ט) נאמר בנבואת הני עלו
 ההר והבאתם עץ ובנו הביתי): 4 [כנמא], כנאמר: 5 [ועין אלההוםיא)]
 בבת׳ ע) עיני י״י אלהיך בהיג): [ולא בטילו המו] יד), עד אשר טעם הדבר
 לדריוש ילך ואז ישיבו אנרת על זאת, אז שלהו אנרת לדריוש וזהוסו) פתשגן
 איגרתא בריכוז): 8 [אבן נלל] אבני שיש כמו בורמייז) דנללאיח): [ואעיט)
 מתשם] ועץ מושם בכתלים להזק ההומה: [ועבידתד׳כ) דך] מלאכהכא^ זו:
 [אספרנא] בזריזות, ד״א אספרנא כמו אםפרווא דנרסינן בראש כתובותכ3)
 אםפרוואכג) דידי בשלישי הוא דאתיאכל), והם משואותכה), אםפרנאבו)
 אדמםפרכז) אנא, עד שלא ינמר הדיבור להיאמר והן עושין אותו במהרה ומנין
 הבניןכח): 11 [התיבונא] השיבונו: [אנהנאמו) המו], אנחנו המה עבדי אלהי
 השמיםל): ודי הוד. בנא]לא) שהיה בנוי מקודם לכן שנים רבות ושלמה מלך
 ישראל הגדול בנאו ושיכללו ואין זה הבנין דבר חדש: 12 [להן מןלב) די
 הידמו] צג) ואכן משהכעיסו אבותינו לאלהי השמים מסר אותן ביד נבוכדנצרלל)
 ׳והבית הזהלה) סתרו והחריבו ועמו הנלה לבבל: 13 [ברם בשנת הדאלו) ונם
 בשנת אהת לכורש מלך פרס שם עיצה וטעם הבית הזה להיבנותלז)) ונם כלי
 בית האלהים של זהב ושל כסף אשר נבוכדנצר הוציא מן ההיכל שבירושלם:
 14 [והבל הימי] לח) והוביל אותן לבבל, הוציא אותם כורש הראשון מהיכל

 א) כי״3: וכען שימו־ ב) םס: גונרייא. ג) נספרים שלפנינו: תתבכא. ד) עזרא
 ל׳ כ׳׳א• ה) נספרים שלפנינו: דכה. ו) ירמיה הי, יי; מלת ״ושחתו" חסר 3כי׳׳3.
 ז) שם מוסיף: מתלג׳• ח) ראה תרגום אונקלוס נראשית י״ט. ח' (ושם ננוספא
 שלפנינו: שריתי) נו) כייכ: וכך. י) חגי א חי; בכוגע לפרוש הראשון של ״ואושלנא׳
 פרש״י 3מקומו(3נין חומות ל3ניס חברו מנחם), ס״ה צד 569 וכי״ק במקומו־ יא) כי״3:
 אלהיהם. יב) שם: כמו• יג) דברים י׳׳א, י״ב. יד) כיי׳ב וכי״מכ מוסיפים: לא בכולו
 להם. טו) כי״ב: וזה הוא• טז) שם: וכוי. יז) כי״ב: כורמי, והוא טייס. יח) שם
 וכי״מנ: פרורין מן שיש, והוא הוספה; רש״י וכי׳׳ק מפרשים מלת .,גלל״ ג״כ בדרך הזה;
 ראה גם ס״ת צד 570 ותניא (דפוס ווארשא תרל״ט) צד 88. יט) בי״ב: ועא.
 ב) שם ועיבידתא; בספרים שלפנינו: ועבידתא. כא) כי׳יב: ומלאכה. כב) כתובות
 דף ג׳ ע״ב. כג) מן ״דגלסיכן* עד ״אספרווא" חסר בכי״ב. כד) כתובות שם: קאתו;
 כי״ב: דאתי• כה) כי״ב וכי״מנ מוסיפים: בדק חתונה• ט) כי״ב: אדמספרכא, וט״ס
 הוא• כז) שס: עד דמספר. כפ) מלה ״אספרכא", הנמצאת בעזרא ז׳ פעמים (ה׳ קי;
 ו׳ ח׳ י״ב י״ג; ז׳, י״ז כ״א כ״ו) מבוארת בבאורכו על שלשה אופנים. הבאור האי והגי
 דומין בעניכס (ראה ראב״ע ובי״ק במקומו; ס״ה צד 570). הבאור הב׳ לא נמצא במקום
 אחר, וכנראה ר׳ בנימן אמרו וסמך לו במאמרי התלמוד המובא בזה. לדעת קוהוס (ערוך
 השלם ח״א צד 195) מקור המלה הזאת הוא בשפת פרס פרנאן או פרסאנא, ויהיה
 פמשו לפי״ז: רחוק משטות; לדעת גייגר (במכתבו העתי פ׳׳א-צד 205) מקור המלה
 הוא ספר, ויהיה א״כ למלת אספרנא מובן גללי (מטבע מודעת הערך). כט) כי״ב:
 אנחנו• ל) שם: והארץ (הוספה). לא) בספרים שלפנינו: הוא בכה. לב) ״מן״
 חסלה בכי״ב ובכימ״נ; ראה נוסחת הספרים. לג) בספרים שלפנינו: הרגזו. לד) כי״ב
 וכי׳׳מכ מוסיפים: מלך בבל. לה) ״הזה" חסל בכי׳׳ב. לו) בספלים שלפנינו: חדה•
 לז) בכי״ב מביא בזה גס מלת .ואף" שהיא התחלת פסוק י״ד. לח) בספלים שלפנינו:
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 מלך א) בבל 3) לששבצר שמו של שלטון ג) אשר פחת וסגן שם אוחו ל):
 15 [ואמר ליה] ה) אלה הכלים שא והולך אותן והנח אותן בהיכל שבירושלם:
ער זה בא ונתן אותם בהיכל י״י ויסודות הבית הזה הוא  16 [אדין], אז ששי
 בית האלהים אשר בירושלם התהיל ליסד ומאז ועד עתה ו) להיבנות ולא שלמה
 מלאכתו: 17 [וכען] ועתהז) יבדוק המלך בבית שם גנזיו p) שם באוצר
 שהובאט) מבבל ושם• יש כתוב בספר הזכרונות כי מן כורש הראשון הושםי)
 טעם וניתן רשות לבנות בית האלהים זה בירושלם: [ורעות] ורצון המלך על

 זאת המלאכה ישלה לנו בכתב ידו:

.  ו

) הספרים אשריג) גינוי  1 [באדין], אז יא) כורש המלך צוד. ובדקו בית ע
 הממון מונחים שם בבליד): 2 [והשתכח באחמתא] וגמצא בהמת שבן דדך
 בני אדם לשום שטרותיהץ בעור מעובד כמין תמת ויש אומרין באתמתא בתיבה טו)
 קטנדיטז): [בבירתא]יז) בבירה, בארמון המלך במדי, ושם מנילה אהת וכן כתוב
 בתוכח בשנת אחת לכורש מלך פרם מן) כורש המלך שם טעם כול׳יט) בזכרון
 דבריםכ) שנעשובא): 3 [אתר די דבחין דבחין] מקום אשר הזבחים זובחין:
 [ואשוהי מםובלין] והומותיו מסובלין ונבוהין ונישאיןכב) אמות ששים רוחבן
 בגובהןכג) בדי שלא יפלוכד): 4 [נדבכין די אבן גלל] כמו ששנינוכה) או
) אבן על אבן, שכן כתב בנבואת חני  בראש הנדבך ט), פירש נדבכין טוריף ס
 מטרם שום אבן על אבן בהיכל י״י בס) תרנ׳ עד דלא יתםם נדבך על נדבך
 בהיכלא די״יכט), והם טורים של אבן שייש נ׳ל): [ונדבך די אע הרת], וטור

 והיבל המו. א) ״מלך״ חסל בכי״3. 3) יש להשלים ע״י מלח ״ונחנם״. ג) כי״3:
 שמו לשלטון. ד) כי״ק מ3יא פה העחקת הפסוק הע3ליח 3ש3ושיס (השוה ח׳׳א מספלנו
 זה פ״ו); 3כלל ישוו ה3אול שלפנינו וכי״ק זה לזה, בפלט 3פלשה הזאת, כמעט
 מלה במלה. ה) בספלים שלפנינו: לה, ו) כי״3 וכי״מנ מוסיפים: הותחל. ז) כי״כ
 מוסיף: אס על המלך טוב. ח) שם: יבדוק בבית נינזי המלך. ט) שם: •־אשל הובא.
 י) שם ובכי״מנ: הולשס; נוסחת כי״מ הוא גם נוסחת הספלים שלפנינו. יא) בכי״ב
 בטעות: זה. יב) שם: בבית• יג) שם ובכי״מנ: האוצלות וגינזי. יד) קלי: בבבל.
 טו) כי״ב: כתיבה, וזה טעות. נח) להפלוש הלאשון לאה ס״ה צד 570: באחמתא
 כמו חמת מיס מלא אגלות; לש׳׳י במקומו: פתלו כן אנשי הפתלון שהוא כלי העשוי —
 מגזלת חמת מיס; כי״ק במקומו: ונמצא בחמת; לאב״ע במקומו: יש אומלין שהוא מן
I חמת מיס; גס הפלוש הב׳ נמצא בלאב״ע: או הוא שם כלי; לדעת קוהוט (ערוך השלם 
 צד 57) אחמתא הוא Erfidrava,,' לאה גם בספל La gcogr• du Talmud להח׳
 נייבואיל צד 376 העלה 3. יז) כי׳יב: בבליתא, והוא טייס. יח) 3כי״3 ובכי״מכ נמצא
 ,בבל״ במקום ״פלס״• ימו) פסוק ג׳ בפרשה בשנוי לשון• כ) בכי״ב: הדבלים• כא) עיין
 אבן עזלא; כי׳יק מתלגם מלת ״בבילה" במלת ״היכל״. כב) בי״ב: ונושאים. כ ג) שם
 ובי״מנ: ורוחבן אמוח ס׳ גובהן כלוחבן. כד) לאה כי״ק במקומו. כה) כי״ב וכי״מנ
 מוסיפים: בלאש האילן. כו) בלכות ט״ז ע״א (לש״י במקום הלל); לשון התלמיד:
 בלאש האילן ובלאש הנדבך. בז) ט״ס הוא וצ״ל: הס טולים, וכן הוא בכי״ב ובכי״מנ.
 כח) חני 3׳ ט״ו; 3נוסחת הספלים: אל אבן. כט) בתלנום ;במקום הלל) ובכי״ב:
י̂שם• ל) ל״י קמחי מביא אח הפלוש הזה בשם דוכס; לאה ספל הגלוי צד 8;  לא י
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 של עץ אהתא), וכן כתב בבניין שלמה ויעש לבית טורי גזית שלשה וטור
 כרותות ארזים 3), אבל שלמה מה שעשה לשום שמים עשה, וכורש לא עשה
 לשום שמים, שלמה עשה מלמעלה בראש הבניין ג) וזה עשה מלמטה בתחלת
 הבניין, שלמה שיקע העץ בבניין וזה לא שקעו בבניין, שלמה סיידו בסיד ווה
 לא סיידו בסיד ל), כל כך למה לפי שהישב בלבו ואמר אם ימרדו בי היהודים
 אשרוף אותו באשה): [ונפקתא] הוצאהו): 5 [הנפק] הוצאז): [ותחת]• ותניח
 כמו ותנח בגדו ותרנ׳ ואהתתיה ללבושיהח): 6 [כען תתני פחת עבר נהרא]ט)
 ושאר סיעתם י): [ואםרםכייא] יא) הם נדו לי מלכות, אסרסכיא, אפי ךיוו מלכא
 םביי, פי׳ פנייג) תאר המלך מביטין, אשורנו ולא קרוב תרנ׳ סכיתיהיג), והם רואי
 פני המלך הכת׳ במנילהיל): 7 [שבקו] הניחונוו): 8 [די מדת עבר נהרא]טז)
 ממנת המלך הבאה אליו מעבר הנהריז) כמו מדד, בלו והלך מן) לשון גדה מאותן
 הנכסים יעשה בנין הבית: [אספרנא] בזריזתיט): [נפקתא] תוצאה ובדקכ) תהיה
 נתונה לאילו האנשים כא): 9 [ומה הששין]כ3) ומה הוששין, כלומר ממה יש
) מהשבהכל), הרי בני תורין וגו׳כה): [חנטים] חטים: [די לא שלו]  להםע
) שננה ובלי בז) פשיעה אלא כרצונם כק): 11 [די יהשנא] שישנא וימיר כט):  בלי ט
 [יתנםח] כמו ונסחתםל)]: [הקיף יתמחא] לא) ותלוי יהרנ וימות וימחה שמו לב),
 וזה פירושו כל אומה ולשון וכל איש שימיר לג) דבר זה לבטל מלאכה זו יעשה
 בו דין כמו שנעשה בהמץ שיעץ בימי אהשורוש לבטל בגין בית המקדש, ראו

 השוה גס ס״ה צד 570: כדבכין, וטורין, וכן• במשנה קולין בראש האילן; כי״ק במקומו:
 וטולי אבן שיש; לש״י ולאב״ע במקומו. א) השוה כי׳׳ק במקומו. ב) מ״א ו׳ ל״ו;
 נוסחת הספלים: שלשה טולי גזיה וטול כלתה אחים• ג) כי״ב וכימ״כ מוסיפים:
 בסוף החומה. ד) ״וזה לא סיידו בסיד״ נשמט בכי״ב. ה) כל הענין הזה נמצא
 כמעט מלה במלת בילקוט לכחמי׳ א׳ אי. ו) כי״ב: ונפקאתה והוצאה. ז) שם: הוציא,
 וכן תלגמו המלה הזאת כי׳׳ק, לש״י ולאב״ע במקומו• ח) השוה ת״א לבלאשית ל״ט ט״ו
 (והשוה? •גם כי״ק במקומו)• ט) ניסחת הספלים: נהלה; בכי״ב וכי״מנ לא תובאו
 מלות ״עבל נהלא״, אולם מוסיפים בצדק: עתה תתני פחת עבל הנתל ושתל בוזני.
 י) בכי״ב: ושאל סיעתו, והיא נוסחא מוטעת בלי ספק, בי לתלגום מלת ״וכנותהוף
 אנחנו צליביס בזה. יא) בספלים שלפנינו: אפלסכיא. י3) במקום פי׳ פני״ נמצא
 בכי״ב: כני והיא טעות. יג) ת״א במדבל כ״ד י״ז• יל) אסתל א׳ י״ד; ל׳ בנימין
 מבדיל בין אפלסתכיא לאפלסכיא ;לאה פלושו לפלשה ד׳ פסוק ט׳), ונוטה בזה מדלך
 המפלשים האחליס ויבאל מלת אפלסכיא בחליצות יתלה, אך באורו אינו עולה יפת ע״ל
 השואת הלשונות• בכי״ג יש פה הוספת הדבליס: [לחיקין] לחוקין היו משם. טו) כי״ב
 וכי״מנ מוסיפין: 8 [ומנכסי מלכא], מנכסים של מלך כמו בנכסים לביס (יהושע כ״ב ח).
 טז) בספרים שלפנינו: נהלה. יז) בכי״ב: מעבל המלך, וזה טעות. יח) עזלא ד׳ י״ג;
 ז׳ כ״ד. יט) בי״ב וכי״מנ משלימים: בלי איחול; לאה בפלשיכו לפלשה ה׳ פסוק סי.
 כ) כי״ב: ובדק הבית• כא) כי״ב וכימ׳׳נ: לאנשים האלה. כב) צ״ל: ומה חשחן, וכן
 הוא בספלים ובבי״ב. בג) בכי״ב: לנו. כל) כי״ק: ומה יחושו; לאה להלאה פלשה
 ז׳ כי. כה) כי״ב וכימ״כ מביאין את הפסוק כלו: ודבלין ואימלין לעלוון לאלה שמיא.
 כו) כי״ב: בלא• כז) שם: בלא. כח) כי״ק: אשר לא ישכת; ראב״ע במקומו: בלא
 דיחוי. כט) כי״ב וכי״מנ: אשל ישנה וימיר• ל) דברים כ״ח, ס״ג: השוה ס״ה צל 570
 (מלה במלה כמ״ש לפנינו). לא) כי״ב: יתמחי, והוא ט״ס. לב) מכוון לבאול זה
 מתלגם בכי״ק: כל איש אשל ישנה הדבל הזה יהלס עץ מביתו ויועמד ויתלה עליו.

 לג^ רי׳׳ב: אשל ימיל.
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 מה אירע לו, הונםה ונוטל עץ מקורות ביתו ונתלה עליו ככת׳ א) ויתלו את המן
 על העץ 3). ואמרו חכמים מתיבת נח היה אותו העץ ג) וםרשנדתא בן המן ד)
 היה הנמוןה) בקרדוניאן) בארץ אררט מקום שנחה שם ז) תיבת נח ולקח משם
 קורה ח) המשים אמה כרוהב התיבה ושלהו לאביו כדי לתלות את מרדכי עליו
 ונתלה המן בוס): [ובייתיהי) נולו יתעבד], ביתו הפקר יעשהיא) כמו שאירע
 להמן שני הנד, בית המןיג) נתתי לאסתר ע) ויש פותר יד) נוולי מקום אמם
 בקר ומנוול מרומןסו) עפיעיסז) בקריז), כי כאשר יבוזו המלכים בתי האויב אז
 יהריבו התקרה והמעזיבה להיות הרבן עולם ושמה ירבצו הבקר והסוסים יח) ונעשה
 מקום מנוול מנלליהםיס): 12 [ינמר] כמו והנרתי לניאכ) אבניה כא), כלומ׳
 ימנר ויורד מנדלת׳ כל מלך ועם ששלהבנ) ידו להשתית בית י״ימ): [אםפרנא]
 בזריזות: 14 [וסבי יהודאי]כד) זקני היהודים, הםכה), עזרא וסיעתו אנשי כנסת
 הנחלה: 15 [ושיצי]כו), ויכל תרנ׳ ושיציכז), נגמרה מלאכתו בל!) בשלשה
 באדר בשנת שש כס) למלכות דריוש וזה שאמר למעלה ל) מטעם לא) אלה
) ומטעם כורש ודריוש וארתהשםתאלג) מלך פרס, ואמרו חכמים  שמיאל3
 כורש ודריוש וארתחשםתא כולן אהד הן לד), אבל בדעתי לה) ג׳ מלכין

 א) כי״נ וכי״מכ: כאמור. 3) אסתר ז׳ יי. ג) כי״ב וכימ״נ: אותו העץ מתיבת
= fir^v שר צבא, מושל) ראה  נח היה. ד) אסתר ט' זי• ה) למלת הגמון (
Neuhebr u. Chald. Worterbuch iiber die Talmudim und בספר המלים 
 Midraschim להח׳ לוי חלק א׳ צד 451; קאתוס, ערוך השלס ח״ג 178 (ירושלמי
 סנהדרין סוף פ״א ה״ז). ו) כי״ב וכי״מנ: .בקורדונייא; לדעת לוי בספרו הנ״ל ח״ד
 צד 173; המובן במלת קרדוכיא: אדמה קשה מלאה אבכיס, והוא שם גליל מלא הררים;
 יסוד המלה הוא: קרד (ראה אונקליס ותרגום ירושלמי לבראשית ח׳ ד׳: אררט = קרדו

:  או קרדניא; חולין ניד' ״ ע״ב: בדינרא קורדינאה, פרש״י: ומהרי אררט הוא; בראשית ״
 רבא לבראשית ח׳ ד׳,: על טורי קרדונייא). ז) בי״ב: אשר נחה שעה. ח) כי״ב ובי״מנ
 מוסיפים: ארוכה. ט) במקום ״ושלחו״ עד ,גו״, הנמצא בכי׳׳מ, כתוב נכי׳׳ב לאמר:
 ״אז עשה ממנו כשורה דהיינו קורה גדולה ואז אמרו אוהבי המן יעשו עץ גנוה
 חמה [צ״ל: חמשיס אמה] וכת׳ ויתלו את המן (אסתר זי, י׳), והענין הזה לקוח
 מילקוט אסתר במקומו. י) בספרים שלפנינו: וביתה. יא) בכי״ב: וביתו הפקר נעשה
 על זאת. יג) במקום ״המן" כתוב בכי״ב: המלך, וזה ט״ס• יג) אסתר ק׳ זי: בכי״ב
 מובא גם המשך הכתוב: ואותו תלו על העץ על אשר שלח ידו ביהודים. יד) כי״ב:
 ויש כפותר• טו) צ״ל: כדומן, וכן הוא בכי׳׳ב וכי״מכ. טז) צפועי כתיב. יז) צ״ל
 הבקר, וכן הוא בספרים (יחזקאל ד׳ ט״ו) ובכי״ב, יש גס יי" הוספה: וכולן
 ענין אחד. יח) כי״ב וכי״מנ: וכל בהמה, והיא הוספה. יט) כי״ב: מגלליה;
 כי״ק מתרגם מלת -כווצו״ עם ״לדומן", והוא מכוון לפי׳ השני של ר׳ בנימין, וכן פרשו
 גס רש״י וראב״ע. כ) בספרים שלפנינו: לגי. כא) מיכה א׳ ו׳. כ3) כי'ב: אשר
 ישלח. כג) וכר׳ בנימין פרש מלת ״ימגר״ גם בסיה צד 570: ימגר, יפיל מגזרת
 גמיר תרג׳ כליל; כי״ק: יכיל כל מלך. בד) בספרים ובכי׳׳ב: ושבי יהוליא כה) כי״ב:
 המה• בו) נספרים ו3כי״3: ושיציא (יתיר א׳). בז) ת״א ל3ראשיה ב׳ ב׳. כח) כי״ב
 וכי״מכ: המלאכה• כט) כי״3: הששית. ל) לאה פרושכו לעיל פסוק י״ל. לא) בי״ב:
 מן טעם, וכן הוא בספלים. ל3) צ״ל: אלה ישלאל, כמ׳׳ש 3ספלים. לג) 3ספריס:
 ואלתחששתא. לל) במקום הנאמל פה ממלת ״ואמלו׳׳ ער מלת ,הן״ נמצא בט״ב:
 מצינו בתלמוד, הוא כולש, הוא דליוש, הוא אלתחשסתא כלמפולש בפילקא קמא דלאש
 השנה (לאש השנה ג׳ ע״ב); לאה לעיל בפרושנו צפלשה א׳ פסוק אי, לה) כי״נ

 מוסיף: בי כולש ודליוש ואלחחשסתא, ואין צולך לזה.
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 הן א) וחילקו להן מלכות נבוכדנצר, כורש מלך על בבל שנ׳ בשנת חדא לכורש
 מלך בבל 3) וכת׳ ג) ודריוש מראת ל) קבל מלכותאה) וכת׳ ארתהשסתא מלך
 פרסו), וגם על דעת חכמ׳ האומ׳ נ׳ שמות היו לו, נם זד, יתכן להיות, כי כן
 נאמר כורש מלך פרס ז), כורש מלכא די בבל ח), וכת׳ ודריוש מלכא שם טעם
 ונו׳ עדט) מההתין תמה בבלי) תמהיא), וכת׳ ודריוש מדאה קבל מלכותאי3), הרי
 מלך על בבל ועל מדי ועל פרם, כורשיג) שמלך כשר היה, ארתהשםתא על
 שם מלכותאיל) ומה שמו דריוש שמיטו): 16 [בהתה] בשמהה: 17 [להטיאנח)]
 לחטאת: 18 [והקימו כהניא בםלונתהון ולויא במהלקתהון], אז עמדו הכהנים
 איש בהלקו להקריב קורבנותיהם והלוים איש בחלקויז) על דוכנן: 20 [כי
 הטהרו] טטמי מת ומקרי וזבים וזבות כת׳ יל!) כי יהיה טמא לנפשיט), טמא
 נפש זה טמא מת, אוכ) בדרך רהוקה בעלי קריין וזבין וזבוהכא), נידה מתרנ׳
 מרהקאכב): 21 [וכל הנבדל מטומאת גויי הארץ] אותן שגדשו כג) נשים

 נכריות שנשאו:

 ז.
 9 [הוא יסוד המעלה מבבל], הוא זמן המיוסד וקבוע לעלייתם מכבל,
) עד ראש כה) אב ובא לירושלם,  באהד בניסן עלה מבבל ונתעכב בשושן הבירה מ
 אז מינהו המלך לנגיד על ישראל, כי היה עריק ומיושרכו): 10 [והכין כז) את
 לבבו לדרוש כח) תורת י״י ולעשות] שהיה מעשה אותן ללמד בישר׳ הק ומשפט
 כמו ואת הנפש אשר עשו בהרןכט), שעשאם ל) וניירם וקירבן תחת כנפי לא)
 השכינה לב): 11 [פרשנן] סתשנן, ר׳ מתתלף עם ת; ופירושו דברי םיתויין

 א) כי״ב וכי״מנ: שלשה מלכים היו• ב) עזרא ה׳ י״ג; כספרים: ״חלה״ וכן ״מלכא די
 בבל״. נ) ״וכת׳״ חסר בכי״ב. ד) מדיא כתיב (והוא ארץ מדי). ה) דניאל ו׳ אי.
, א׳ ב׳. ח) שם ה׳ י״ג. ט) כי״ב מוסיף י א T T T ו) עזרא ז׳ אי; ו' י״ד. ז) שם 
 בזה: די. י) קלי: בבבל (עזרא ו׳ אי). יא) מלת ״תמה״ השנית מיותרת וצריך
 למחקה• יב) דניאל ו׳ אי. יג) כי״ב וכי״מנ מוסיפים פה מלת ״על", ואינו בבבלי
 לאש השנת ג׳ ע״ב• יד) צ״ל: מלכותו, וכן הוא בתלמוד שלנו. הלאב׳׳ע במקומו יפתח
 לנו שעלי ביכה להבין את המאמל הסתום והחהום הזה, באמלו: ואלתקשתא הוא דליוש,
 ונקלא אלתחשתא על שם המדינה והמלכות, כי כל מלכי פלס היו נקלאין כך, כאשל
 כל מלכי מצלים נקלאין פלעת. טו) כי״ב וכי״מכ מוסיפים ומשלימים: על שדלשו לאל
 בימיו; המאמל הזה חסל בבבלי במקום הכ׳׳ל וכן אינו בילקוט לנחמיה א׳ אי; בכי״מ
 נמצאות המלות האצה לעזלא א׳ אי• טז) הקלי: לחטאה. יז) מן ״להקליב״ עד
 ״בחלקו״ חסל בכי״ב. יח) קלי: ככת׳. יט) כי״ב וכי״מכ מביאים את כל הפסוק: או
 נדלך לחוקה (במלבל ט׳ יי). כ) ,או" אסל בכי״ב. כא) במקום ״זבות״ נמצא בכי״ב
 וכי״מכ ״ומצולעין״. כב) ת׳׳א ויקלא כ׳ כ״א; השוה לבאולנו זה אוצל נחמד חלק 7'
 צד 43 והלאה. כג) בכי״ב: שיגלשו, והוא ט״ס• כד) ״הבילה" חסל בכי״ב• כה) שם:
 לאש חדש. כו) ע״ד יסוד המעלה לאה דבלי לש״י ולאב״ע במקומם• כז) בספלים:
 הכין. כח) עפ״י הספלים יש להוסיף בזת מלת ״את״ ולמחקו אחל מלת והכין.
 כט) בלאשית י״ב הי. ל) בכי״ג בטעות: שעישס. לא) במקום ״כנפי" נמצא בכי׳״ב
 וכי״מנ «צל.״ לב) לש״י לכלאשית במקום הנ״ל מביא את הפליש הזה בתול ללש ול״ב

 מכיא פה בתול פשט.
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 וםיוםץ ושינוייןא) כמו באהבתה תשגה 3), כי דברי פיוםין של איגרות ג) הם ד)
 מסתין ומשגד׳ה) האדם ו) למלא תאות שולחיהם ז) ועוד משנה מתרג׳ פרשנןח),
 הואט) מכתב דברים כפוליןי): 12 [נמיר ובענת] מתוקן ומםוייםיא) דברי פייוסין,
 כליל מתרנ׳ נמיריג) והוא לשון סיום, ובענת, כן ענת האינרתיג): 14 [יעטוהו]יד)
 יועציו: 15 [ולהיכלא]טו) ולהוליךטז) כמו לך יובילו מלכים שייז)׳ יובילון
 מנחתייק): 16 [עם התנדבות עמא] עם מה שמתנדביץיט) העם: 17 [אספרנא]
 בזריזות: [חמו] אותם: 20 [ושאר חששות]כ) ויתר הפתן שיחסרכא) לבדק
, ומה חסרון יש להם בל), ויש אומר חשחות וחשחן  בית י״יכ3) כמו ומד, השהןע)
) יש לו עד נומרוכז)  לשון הוששכה), כי העושה מלאכה מרובה מהשבה נמלה ט
 שמא יחסר לו דבר כח): [די יפלכט) למנתץ] שיסל לך בנורל ליתן תינתן ל)
 חמלך: 21 [נזבריא] נזברין הם ממונים על הפעולה: [די ישאלנבון]לא) שישאל
 מכם: [ספר דתא] סופר התורה והדת: 22 [כורין] הם מדות, הומר שעורין תרנ׳
 כור שעריןלב): [בתין] נם הם מדות, חומר מידת היבש, בת מדות, הלח והבת
 עשירית חחומר שנ׳ כי עשרת הבתים חומרלג): [ומלח די לא כתב] לפי שאילו
 הוצרכולד) שיעורן וחמלח לאלה): 23 [אדרזדא] יש אומרלו) בהוזקה בלאלז)
 עצלות, ויש אומר כהונן וכשורה, ויש אומר לשון זירתלח): 24 [תרעיא] שוערים:

 א) כי״ב: ושיגוון, ונו״ס הוא• צ) שם מוסיף: תמיד (משלי ה׳ י״ט). ג) שם: אגרה:
 ד) שם: יהמה. ה) קרי: ומשנין; כיייב: מפתים ומשגים. ו)כי״ב: את האדם. ז) שם.
 שלוחיהם. ח) ת״א דברים י״ז י״ח; ראה גם הרגום ליהושע ח׳ ל״3. נו) כי״ב וכימ״כ:
 משכה הוא. י) רש״י ראב״ע וכי״ק מפרשין פרשגן כמו פתשגן (ראה דבריהם לעזרא
 ד׳ י״א)• ע״ד חלוף אותיות ר' ות׳ ראה בח״א מספרנו פרק הי. מבאור של ליי
 קמחי (ספר הגלוי צד 142) נראה, עד כמה קשה לבאר מלת פרשגן• באורו של ר״ב
 נמצא 3ס״ה צד 426• יא) כי״3 מוסיף בזה: כול, וצ״ל: טלית• י3) ת״א לשמות
 כ״ח ל״א. ץ יג) ראה ראב׳׳ע במקומו. יד) קרי: יעעהי, כמ״ש בספרים כי׳׳ב וכי״מכ
 מביאים לפני פצןוק יי׳ד עוד דברים אחדים מפסוק י׳׳ג: מני שים טעם וגוי• טו) בספרים:
 ולהיבלה• עז) כי״ב: ולהוביל• יז) תהליס סייח לי. יח) צפניה ג׳ י׳; בכי״ב בטעות:
 יובילו מנחתן• יט) כי״נ וכי״מכ: אשר מתכדבין. כ) קרי: חשחוה, וכן הוא בספרים,
 בכי׳׳ב ובכי׳׳מנ. כא) כי״ב: אשר יחסר. כב) שם: בית אלתים. כג) עזרא ו׳ טי;
 מלת ,ומה״ חסרה בכי״ב. כד) בדרך הזה יבארו את המלות קשחות וחשחן גם רש״ י
 וראב׳׳ע לפרשה ו׳ טי; ספר הגלוי צד 102; ס״ה צד 570. כת) כי״ב וכי״מנ מוסיפים:
 והוא אשר הוא (ר״ל: שוה בעניכו). בו) מלת ״גדולה״ חסרה בכי״ב. כז) שם: על
 גרמא. במקום: גרמא צ״ל כנראה: גמירא, אשר הכונה בו בלשו, חכמים כמו: גומר.
 כח) הפי׳ הזה המובא בשם ויש אומר הוא לרס״ג, ראה פרושו לדניאל ג׳ ט״ז; כי״ק
 לעזרא ו׳ ט׳: ומה יחושו. כט) יש להוסיף בזה מלת •לך הנמצאת בספרים ובכי״ב

 ל) קרי: תינתן מבית גינזי המלך, וכן הוא בספרים. לא) ״די ישאלנכון" חסר בכי״ב,
 אולם יש צורך למלות האלה. לב) ת״א לויקרא כ׳ ז ט״ז; בספרים: חמר שערים;
 בתרגום: כור דשערין. לג) יחזקאל מ״ה ע״ו; כי״ב מוסיף: ובתרי׳ בית כור (תרגום במקום
I צד 434; ע״ד מלץ =־' I I הנ׳יל: בית כולא). ע״ד מלת חמל לאה קאהוט עמך השלם 

 s6corns = xoP לאה שם IV צל כל שם מלה שוה לחומל והוא שלשים: 311

 סאיס; ע״ל בתין לאה לאב״ע במקומו. לל) כי״ב וכימ״נ מוסיפים: להיכתב• לה) כי״ב
 בטעות: לו. לו) שם: יש שפוהלין. לז) שם ובכ״מנ: בלי. לח) הפלוש השלישי הזה
 נמצא בס״ה צד 570: אדלזדא בזליזות, ולאב״ע במקומו: אדלזדא כטעם מהילות בדלך
 סבלא כי אין לו דומה. הפלוש השני מובא מלוב המפלשיס כפלוש תאמתי• הפרוש

 הלאשון יסודו במלת זלוע — brachium, ואונקלס תלנמו: דלעא.
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 [נתיניאא)] הם הגבעונים: [מנדה כלו והלך לא שליט למירמאג)] מנת ג) מלכא
 וכסף נולנולתא וארנוני שהוא מכם לא יהא רשאי להטיל עליהן הואיל ומתעסקין
 בבית המקדש ד): 26 [למות] בארבע מיתות בית דין: [לשרושי]ה) זה נידוי
 ושמתא כמ׳ שניו) יתצך לנצחז) ויסחך מאהל ושרשך מארץ חייםח): [הן
 לענושט) נבםין] עונש ממון וקנסות כמו ענוש יענשי), וענשו אותו מאה כסףיא):
 [ולאםורין] בביתיב) הסוהר, ויש אומרין ולאסורין אלו מלקיות כמל ויסרו אותו

 מתרנם וילקון יתיהיג):

 ח.
 1 [וחתיחשם] ויהוסןיד): 15 [אהבאטו)] שם מקוםנןז): [ומבני לוי לא
 מצאתי שם] אילו בני משה הלוי שנננזו לפנים מנהר סבטיוןיז): 17 .16 [ואשלהה
 לאליעזר ואצויח) אותם אליט) אדו הראש בכספיא]כ) צוד. לאליעזר בא) וחביריו
 לילך בדברים נעימים כב) לאדו הראש אשר בכססיא לתת לוכג) מן הלוים שנשארו
 מיתר בני לוי לשרת בבית המקדש: 22 [ועוזו ואפו] וכחו וחרונו: 27 [וכפורי
) פהיס של זהב ויש אומר מזרקות כז).  זחבכל) לאדרכונים] כפירי כה) הם ריקועי מ
 [לאדרכונים] יש אומרבח) דרכונים כט) מטביעות כמין זחוביןל): [נחשת מוצהב] לא)
 מובהק כמו צהוב לב): [שנים המודות כזהב] שני כלים היו שנותרו מימותלג)
 משה כמו ששנינו בברייתאלל) צילצל היה במקדש של נהשתלה) ומימות משה
 היתד. לו) והיה קולו ערב, ועוד מבתשת היהלז) במקדש של נהשתלח) ומימות

 א) כי״ב מוסיף בזה: כהינים. נ) שם ובכיי׳מנ הוספה: עליהון, ובספליס: עליהם.
 נ) כי״ב: ומנת. ל) ראה את האמור בפרשה ד׳ י״נ. ה) לשרשו כתיב. ו) כי״ב:
 כעינין שני. ז) בספרים: יחתך ויסחך. ח) ההלים כ״ב זי; כי״ב בטעות: החיים.
 ט) נספליס: לענש. י) שמות כ״א כ״ב. יא) לברים כ״ב י״ט• יב) קרי: בית.
כ״ב י״ח; כי״ב וכימ״נ: וילקו; גס רש״י במקומו !!מביא את העונשים  ינ) ת״א דברים ז
 המובאים פה בפלשנו. יד) ראה רש״י וראב״ע במקומו. טו) קרי: אהוא, וכן הוא
 בספרים ובכי׳׳ב• טז) לדעת הראב״ע אהוא שם נהר הוא, כי זה דברו: חסר הנסמך
 והראוי נהר אהוא; רש״י במקומו יאמר: אל אתוא אל אותו הנהר• יז) כימ׳׳נ: סמבטיון
 (ראה המזכיר לרמש׳יש ק״ז צד 82; בבלי קדושין ס״ט ע״ב). יח) מקביל אל הקרי:
 ואצוה, וכן הוא גס בכי״ב; תכתיב: ואוצאה• יט) צ״ל: על, ובן הוא בספרים ובכי׳׳ב.
 כ) כי״נ וכימ״נ מוסיפים: המקום, וכן הוא בספלים• כא) כי״ב וכי״מנ: ובניו.
 כב) כי״ב בטעות: בדלכיס נשמיס, קלי: בדלכים נעימים. כג) כי״ב: להם.
 כד) בספלים: עשלים. כת) כי״ב וכי״מנ מוסיפים: כגון כפולת• כו) במקום ליקועי
 צ״ל: לילודי (לאה לעיל לפלשה א׳ י׳)• מזכל למעלה שייך הפלוש הזה ללסי׳ג ובמקומות
 תנזכלות שם כתוב לידודי. כז) ע׳׳ל הפלוש הזה השני לאה בספל אהל מועד לל״ש
 אולביכו צד 20: כפולי זהב (עזלא א׳ יי) הלצון בהס תמזלקות לדעת לז״ל
 (מנחות ז׳ ע״ב; זבחים כ״ת ע״א וצ׳׳ג ע״ב); ויש אומל מזלקות חסל בכי״ב• כח) כי״ב:
 יש שפותלין כמו• כט) שם ובכי״מנ: המת. ל) גם בלש״י במקומו: כמין מטבע;
 בי״ב וכי״מנ מוסיפים: ויש אומל מיני מלגליות• לא) כי״ב: כמו מובהק. לב) ל״ב
 .בון בזה לפלש נגד דעה לדייק (ס״ה צל 429 שלש צתב). לג) כי״ב מימי. לד) עלכין
 י׳ ע״ב; הוספתא (תוצאת צוקלמנדל) עלכין 11, 544• בנוגע לשנויי הנוסחאות אשל
 נביא פה יש לתעיל, בי בתלמוד ותוספתא במקומות הנ״ל הנוסחא כמו בכי״ב.

 לה) כי״ב: היה• לו) שם: היה. לז) שם: היתה• לח) שם: היתה.
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 משה היתה, והיתד, מתפטמתא) את הבשמים, אילו שני כלים נותרו במקדש
 ראשון ונפנמו ולא עלתה להן ארוכה לעולמים 3), ועליהן הוא אומ׳ג) נחושת
 ממורטל) נחשת ממורקה), ועליהן הוא אומי בזה הספרן) נהשתז) מוצהב טובה
 שנים חמודות כזהב׳ ואמרו חכמים ח) כל •אחר מהן היה שקול כשנים של זהב
 ויש אומר שניהם שקולין כאחד של זהב ויש אומר שניים היוט) שני צילצליםי)
 נחשת חמודין כאחד של זהביא): 28 [אתם קדש לי״י]י3) כך משרתי המקדש
 קדש: 35 [צסירי חטאת] שעירי חטאתיג): 36 [דתי המלך] הם ציוים

 שכותביץ המלכים:

.  ט

 3 [ואמרטה] כמו כי ימרט ראשו יל): [משומם] כמו שותק, ויש אומי כעוס
 כמו ישומו ישריםטו) על זאתטז): 8 [תהינה] חנינה: [יתד] מעמדיז) כמו יתד
 תקוע במקום נאמןיח) והוא מפירוש יד ושם: 11 [ארץ נידה היא] מה נידה
 יש לד, חתר יט) לבעלד, אחר טבילתחכ) כך ארץ ישראל, וכן הוא אומר כא)
 כטומאת הנידה היתר, דרכם לפניכב), מה נידה טובלת וטהורה לבעלה כך
 ישראלבג) כשעושין תשובהכל): [מפה אל פה] משער לשער כמו שנאמר מפהכה)
 לפה ותרנ׳ מסיפא לסיפא בו) ופירו׳ ממפתן שער זה למפתן שער זר׳כז):
 13 [השכת למטה מעונינו] לא עשיתבלן) כפי עוונינו כאמור כט) ואהשוך נם אנכי

 אותך מחטא ליל): 14 [תאנף] לשון רונז, נם בי התאנף י״ילא):

 א) שם ונכי״מנ: מפטמת. ב) כי״3: עולמית. ג) בי״ב מוסיף: על ירי לוד, וכן
 הוא בתלמול ובתוספתא. ל) מלכים א׳ ז׳ מ״ה• ה) ד׳ת 3׳ ל׳ ט״ו; במקום נוסחת
 כי״מ שלפנינו נמצא בכי״ב: נחשת מורק, ושתי הנוסחאות האלה מוטעות הנה וצ״ל: מרוק כמו
 בספרים. ו) במקום: בזה הספר נמצא בכי״ב וכימ״כ: אמר בעזרא. ז) כי״ב כמו בספרים:
 ובלי נחשה. ח) ראה תלמול ערכין ותוספתא במקומות הלל• ט) מלת ״היו״ חסרה בכי״ב
 ומלת ״כלומר״ בתוגת לפני מלת ״שני״. י) כי׳ב של: נחושת; בכי״מ צ״ל לרעתנו במקום
 ״צילצליס״ הנסמך ״צילצלי״. יא) ע״ר משקל וערך הצילצליס ראה בגכלי ערכין כמקום הלל
 (רב ושמואל, ל׳ יוסף, ר' נתן); בכי״ב מוסיף בזת: ושתי מכתשות של נחושת, שקולות
 שתיהן וחמורות באחת (אולי צ״ל: כאחת) של זהב. יב) הענין הזה כאשר הוא לפנינו אין
 לו כל מובן וצריך להשלים עפ״י בי״ב וכי״מנ: כשם שהכלים קדש לד, כך משרתי המקדש
 קדש ללי. יג) כי׳׳ב וכי״מנ מוסיפים: למתי צפירי חטאת (ויקרא ט״ז הי). יל) ויקרא
 י״נ מי. טו) בכי׳׳ב בטעות: רשעים. טז) איוב י״ז ח׳; ראה רש״י ״למלת משומם׳׳. יז) כי״ב:
 במו מעמד. יח) ישעי׳ ביב ב״ה; כי״ב וכי״מנ: יתר התקוע; בספלים: היתל התקועה.
 יט) כי״ב: ההילה• כ) שם: ט3ילה. בא) מלת ״אומל״ חסלה בכי׳׳ב. כב) יחזקאל
 ל״ו י״ז. בג) 3כי״3 בטעות: אלץ ישלאל. כד) לאה לש״י ולאב״ע במקומו, המשתדלים
 ל3אל מלת ״נדה׳׳ 3עכין אחל. כה) 3כי׳׳כ: פה, כמו שהוא 3ספלים. כו) 3תלגוס:
 סיפא כסיפא (מלכים 3׳ י׳ כ״א; כ״א ט׳־ז). כז) סוף המאמל: ״למפתן שעל זה״ חסל
 3כי׳׳3• כח) כי״3: ולא עשיתה• כט) שם: כמו• ל) כלאשית כ׳ ו׳ (ושם מחטו

 קסל א׳)• לא) ד3ליס א׳ ל״ז; ט״3 וכימ׳׳נ מוסיפים: מחת׳ אף עלי היה לגז.
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 י
 1 [ומתנפל] משתטחא) בהשתהויה כמו ואתנפל תרנ׳ ואשתטחיתב):
 2 [מקוד׳ ג)] לשון תקוח: 8 [וכל אשר לא יבוא לשלשת הימים] מיכן שקובעין
ת ד), ומנין שהפקר בית דין הפקרה) שני יתרם כל רכושו, ומנין נ  זמן קודם שי
 שמנדין אותו שנ׳ והוא יבדל מקהל הנולה, שאסור להיועד עמו בכל וועדו):
 14 [לעתים מזומנים] לעת וזמן שיקבעו להן בית דין: [זקני עיר ועיר ושופטיה]
 הכמי עיר ועיר ודייניהr)) מיכן שהייבין הכמי העיר לדון יושבי עירם: 19 [ויתנו
 ידם להוציא נשיהם ואשמים ח) איל צאן על אשמתם] מלמד שנענשו ט) עליהם
 כמו על שפחות תרופות שנ׳י) והביא את אשמו לי״י אל פתה אהל מועד איל

 אשם יא), ובשפהה הרופה כתיביב):

 א) כי״ב: משטח. ב) ראה ת״א לדברים ט׳ י״ח• ג) כי׳יב מביא: יש מקוה
 לישראל. ד) כי״ב: שנידו. ה) שם: הוי הפקר. ו) אדות הדרש הזה ראה יבמות
 פ״ט ע״ג. ז) כי״ב: ודייכתא. ח) בכי״מנ בטעות: ומשימים. ט) שם בטעות: שנעשו.
 י) כי׳׳ב וכי״מנ מביאים גם אה הפסוק שלפני זה: והיא שפחה נחרפת וכת׳ (ויקרא
 י׳׳ט כי). יא) ויקרא י״ט כ״א. יב) בכי׳יב ובכי״מכ חסר סוף המאמר: ובשפחה

 קרופת כתיב, יען כי מובא שס פסוק כ׳ הדומה בענינו לההוספה הזאה.



 3 [נצתו]ב) כמו ויצת אש בציון ג), לשון ד) דליקה: 5 [האל הגדול
 והגורא] ולא אמר הגכיר, לפי שרואה בגיו מפורץ בקולרין ובית מקדשו הרב

 ואיה גבורותיו: 6 [קשבת] כמו ויקשכ י״יה):

4 a D 

 כתב דברי נחמיה בן הכליה ויהי בהדש כסליו שנת עשרים ו) וכתב
(r1 [ויהי בחדש ניסן שנת עשרים] זה בא ללמד שמלכי אומות העולם מרנין 
 מתשרי ומלכי ישראל מניסןח), וכן היה בא חנני ואמר הדברים לנחמיד, בכסליו
 ולא הספיק הנני לאומרן למלך עד ניפןט): [ואשא את היין ואתנה למלך ולא
 הייתי רע לפניו], לפי שדרך משקים למלך לטעום הכוס קודם מפני חשד סם
 המות, וזה היה יהודי ולא שתה, והכיר המלך ונשתנו פניו, כי נעשה כשונא
 למלך, וזהי) מיהר ושתה, ולכך נקרא נתמיד, התרשתא שהתיר סתם יינן של
) מפני ההשד ומפני סכנת נפשות ע), ועל  נוים לשתייה יא) לפני המלכים ע
 שנשתנו פניו לפיכך אמר המלך מדוע פניך רעים יד): 6 [והשנל יושבת
 אצלו] נשאו ונהנו הכמ׳ בדברטו) יש ט?) אומ׳ כלבתא ויש ח) אומ׳ מלכתא
 והעמידו הדבר על בוריויח) כי שגל מלכתא כדאמר׳יט) בנות מלכים בקרות׳כ!

 א) בכ״הי (כי״מ, כי״מנ וכי״ב) יבא הפי׳ לנחמי׳ מיד אחר פרוש עזרא בלי שוס
 הפסק• ב) כי״ב מניא גם מלת ״נאש״, כמ׳׳ש נספרים; בכימ״נ בטעות: צמו. ג) איכה
 ד׳ י״א. ד) מלת ״לשון״ חסרה בכי״ב; כי״מנ דומה הפעם לכי״מ; ראה גם לש״י
 במקומו (למלת נצתו) ה) מלאכי ג׳ ט״ז. ו) נחמיה׳ א׳ א׳. ז) כי״ב: מונין להם•
 ח) ראה ראש השנת ג׳ ע״א; ע״ז י׳ ע״א; ילקוט לנחמי׳ א' אי; רש״י לכחמי׳ א׳ אי.
 ט) ראה ראש השנה ג׳ ע״ב. י) קרי: ואז, כמ״ש בכי״ב. יא) מקור הפרוש
 הזה הוא ירושלמי קדושין ד׳ א׳ (שהתירו לו לשתות ביין. י3) כי׳׳ב: מלכים. יג) ע״ד
 השס התרשתא ראה: בבלי קדושין ס״ט ע״נ (רש״י דייה ההרשתא), ירושלמי קדושין
 במקום הנ׳׳ל; רש״י במקומו. יד) נחמי׳ ב' 3• טו) נשאו ונתנו הוא מבטא נמצא
 לרוב בספרי התלמוד והמדרש וכונתו הפלפול ע״ד מה (debattiren), ואולם עיקר
 כונתו: לעשות מקנה וקנין, לקנות ולמכור. נח) כי׳׳ב: זה. יז) שם: וזה. יח) שם
 וכי״מנ: בירורו. יט) כי׳׳ב: כמו שני. כ) קרי: ביקרותיך או 3יקר1תיך, וכן

 הוא בבי׳׳ב ובספרים.



 פירוש נחמיר, ב נ 27

 נצבר. א) שנל לימינך בכתם אופיר 3): 8 [שומר הפרדס] לא פודם של פירות
 אלא יער צומח עצים לצורך בניין החשוב עליו כפרדס רימוניםג): 14 [בריכת
 המלך] מקום שמכבסין בנדי בית המלך: 15 [ואהי שובר] כמו עיני כל אליך
 ישברוד): 16 [ולהורים ולםננים] הם השובין שבמלכותה): 19 [וישמע סנבלט
 ההורני] היה אהד משומד מבית הורון: [טוביה ו) העבד העמוני] מעבדי מבית
 דוד: [נשם]ז) מארץ ערבח) ונם הם צרי יהודה ובנימיןט): 20 [ולכם אין
 הלק וצדקה וזכרון בירושלים] לפי שסנבלט נשתמד ונפרד מישראל, טוביה עבד
 עמוני י) וכת׳ יא) לא יבוא עמוני ומואבי בקהל י״יי3), נשם נר ערבי והזר לסיאורו:יג):

• • I 

 1 [שער הצאן] הוא שער הבכורות ושמה נכנסין כל צאן יד) לכך נאמר
 המה קדשוהוטו): [ועד מגדל המאה] זה בית אנשי כנסתנח) הנחלה שבירושלם,'
 מקום שעונין שם מאה אמן בכל יום, ולפיכך נאמר קידוש בשער הצאן שכל
 צאן שנמצא נכנם באותו השער קודש הוא ובשאר השערים נאמר קירוהויז)
 שסיככהויח) בקורות: 3 [מנעוליו] מסגרותיו כמו על כפות המנעול יט);: 5 [ואדירהם]
 נדוליהם ועשיריהם לא קיבלו על צוארםכ) עבודת כא) אדוניהם, זה הקב׳׳ה:
 7 [לכסא סחת עבר הנהר] עשו שם מקום לכסא לישב שם פחת עבר הנהו •
 בבואו מידי שנה בשנהכב): 8 [ויעזבו ירושלם עד ההומה הרחבה] לשון כסוי.
 תקרה ומעזיבהמ): [הרקחים] בעלי רוקח מרוקחתכד): 9 [שר הצי פלך] הצי
 קרץ זוית כה): 11 [מנדל התנורים] מקום תנורים לאופות שם לחם ליושבי
 ירושלם, כי לא היה תנור ניסק בירושלם מפני עשן המערכה: 12 [בן הלוחשט)
 רופא בעל להישות: 15 [שלום בן כל חוזה0)] שהיה הריף בכל עניין:
 [ויטללנו] ויםככנו כדכ׳ וסכות על הארון כס) ומתרנ׳ ותטיל על ארונאכט): [ברכת

 א) מלה ״נצ3ה״ חסרה בכי״ב וכימ׳ינ; ראה תהליס מ״ה יי• 3) ננ״ד הפרוטים האלה
 ראה ראש השנה ד' ע״א; ילקוט נחמי׳ א׳ אי; גם לש״י וראכ״ע באים לכלל זה, וכן
 בס״ה צד 508: והשגל יושבת אצלו, נקראת כן האשה על דרך המשכב כמו שהוא
 בכתוב. ג) ס״ה צד 425 שרש פרדס jtapdde«T0(s): פריס רמוניס, שומר הפרדס,
 גנוה ופרדסים, הוא גן עצי מאכל; רש״י במקומו: שומר הפרדס ממונה היה על היעדים
 אשר למלך; ר״ב מסכים א״כ בפרושו למלת פרדס לפרוש רש״י. ד) תהליס קירה ט״ו.
 ה) כי״ב וכי״מנ מוסיפים: כמו החורי יושבי הארץ (בראשית ל״ו כ׳). ו) בספרים:
 וטביה. ז) כי״ב כמו בספרים: וגשם הערבי. ח) במקום ״מארץ עלב״ נמצא בכי״ב
 וגכי״מנ: גר מארץ מואב (מואב ט״ס הוא וצ״ל ערב). ט) בכי״ב מוסיף: היו.
 י) שם: העמוני. יא) שם: דכת׳. יב) דברים כ״ג די. יג) לסיאורו = לכסלה =
 Thorheit (לאה תלגום ההלייס פ״ה ט׳). יד) כי״ב וכימ״נ: צאן קדשים. טו) נחמי׳
 ג׳ אי. טז) בי״ב וכימ׳׳נ: בית הכנסת. יז) נחמי׳ ג' גי. יח) כי״ב וכימ״נ: שסככוס.
. כא) כי״ב: עול עבודת. כב) שם  יט) שה״ש ה׳ הי. כ) בספלים צולם (חסל א)
 זכי״מנ נוספת מלה ״לילושלס". כג) לאה ס״ה צד 365 ושם בשלש עזב נמצא הפלוש
 שלפנינו בשם לבותינו. כד) שמוה ל׳ ליה (בספלים: מלקחת). כה) לאה לש״י ולאבי׳ע
 במקומו. כו) כי״ב: שלום, כמו בספלים. כז) בספלים ובכי״נ: שלון. כח) שמות
 מ׳ גי. כט) לאה ת״א במקום הנ״ל; כי״ב וכי״מנ: ותטליל, והוא טעות; לדעת ל״ב
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 השלח] מקום שמהצין שם חליפות שמלות כמו ויפשט תרנ׳ ואשלח א), כמו איש
 שלחו המיםב): 6! [הברכה העשויה] שנעשת אחרי כן: [בית הגיבורים] ביתג)
 סנהדרין שהיו נבורים בתורהל) כרכתי ואלהח) שמות חגבוריםו) וכת׳ נבורי כח
 עושי דברוז): 17 [לפלכו] לווית שלו, שלשת הנפותח) תרג׳ תלת םלכיןט):
 19 [מעד עלות הנשק] מקום שמצניעין שם כלי המלחמה, כי לא היו נכנסין
 לירושלם לבושי כלי זין, לקיים מד, שנ׳ וחרב לא תעבור בארצכםי): [המקצוע]
 כמו המקצעותיא) תרג׳יב), והם זויות: 20 [אהריו החרה החזיק] מקום חרבן,
 כמו ושכן הרירים במדברינ): 21 [תכלית] סוף: 26 [בעופל] בארמון, הוא
 מקום מכוסה ומקורה כמו עופל ובחן יל) כמו שר העופל טו) ושם מושב הנתינים
 עושי העבודה הוטבי עצים ושואבי מים: 30 [הנוןטז) בן צלף הששי] הממונה
 על מלאכת השש: [נשכתו]יז) לשכתו, נ׳ מתהלף עם ל׳יח): 31 [והרכלים]
 הסוהרים כמו אבקת רוכל יט): [שער המפקד], מקום ששורפין פרים הנשרפין ושעירין
 הנשרפין נקרא מפקד: 34 [היהודים האמללים], הזירונים כמו מה אמולה לבתךכ)
 מתרנ׳כא) מה תקוף הוה רשע ליביךכב), לשון זדון: היעזבו להם] לשון תקרה
 ומעזיבה: [היהיו את האבנים] כלומר הם טמונות בעפר ודומות למתים, טמונים
 בעפר וכיון שיוציאום דומות לחיים: [מערמות] כמו בטנך עריסת חטיםכג):
 35 [אם יעלה שועל] לשון ביזוי, כלומר השועל כל) שבחיות יפרוץ חומת אבניהם
 כל שכן ארי ודוב, ממלכת סוסים כה) ופרסיים שהן ניבורין על כל האומות ד׳יא
 אם יעלה שועל, למה הזכיר שועל ט), על שום קינות ירמיהו על הר ציון
 ששמם שועלים הלכו בוכז): 36 [בארץ שבים] מ!) כי נשבו מארצם על יד
 מלכי אשור ויושיבום בערי שומרון: 38 [ותשקרכט) כלל) ההומה] לשון
 דיבוק כמו איולת קשורה לא), דבוקהלב) כלומר ננדרו כל הפרצות ודבקה ההומה:

 יסוד ושרש המלה הוא נטל ולא טלל(ראה ספר הגלוי צד 104); ראה גס את הפירושים
 השונים בכדה צד 185 ; רש׳׳י במקומו: ויטללנו, והוא היה מסכך אותו, לשון מטללתא;
 ראב״ע במקומו: ויטללנו מתרגום בצל קורתי בטלל שירותי (בראשית י״ט ח׳ ות״א שם:
 שמתי)• א) תרגום לשמואל אי, י״ט כ״ד. ב) נחמיה ד׳ י״ז. ג) ״בית״ חסר בכי״ב.
 ד) כי״ב בטעות: בתוכה. ה) בספרים: אלת• ו) ש״ב כ״ג ח; בכי״ב מובא גס תמשך
. פת  הפסוק: אשל לדוד• ז) תהלים ק״ג כי. ק) יהושע י׳׳ז י״א; בספרים: הנ

 ט) כי׳יב ותרגום במקום הנ״ל: תלתא; ראה רש״י במקומו. י) ויקרא כ״ו ו׳; ראה פרוש
 רש״י במקומו: לפי פשוטו של מקרא נראה שהי׳ שם מקום אחד בסמוך לחומת וכלי זין
 של כשק תגבורים היו נותנים שם. יא) שמות ל״ו כ״ט. יב) ראה רש״י במקומו;
 עפ״י כי״ב ות״א במקום הלל יש להשלים בנו־סחתנו (שהיא לפי כי״מ): זוין. יג) ירמיה
 י״ז וי• יד) ישעי׳ ל״ב י״ד. טו) ״שר העופל״ הוא טעות נמצא בכל כתבי היד אשר
 לפנינו וצ׳׳ל: אל העופל (מ״ב ה׳ כ׳־ד)• טז) בספרים: וחנון. יז) כי״ב וכימ׳׳נ:
 [נגד נשכתו] נגד לשכתו. יח) חלוף האותיות נ׳ ולי יש לו יסוד בהיותם מין אחד
 ומוצא אחד להם; ראה בספרנו זה חלק א׳ פרק הי• יט) שיר השירים ג׳ וי.
 כ) יחזקאל ט״ז לי. כא) ״מתרג׳״ חסר בכי״ב. כב) תרגום במקום הלל: מה ״תיקף״
 הוה רשע ״לבך"; כי״ב בטעות: לינתך. כג) שה״ש ז׳ גי. כד) כי״ב וכי״מנ מוסיפים חלש.
 כה) במקום ״סוסים״, שהוא ט״ס, קרי: כשדיים, וכן הוא יכי״ב וכימ׳״כ. כו) ״שועל״
 חסר בכי״ב. כז) איכה ה׳ י״ז. כח) בספרים שלפנינו: שניה; המסקא ״שבים״ הובאה
 בהמסורה. כט) חלוף האותיות ממקומם, וצ״ל: ותקשר, וכן הוא בספרים ובט״ב. ל) בכי״ב:

 על, והוא ט״ס. לא) משלי כ״ב טיו. צב) בי״ב וכימ״נ מוסיפים עוד: פירושו,
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 1 [ארוכה] רפואה כסו וארוכתך סהרה תצמהא): 2 [ויקשרו] לשון
 מרד, כי הקושרים במורדם מתהברין יהרוג): [ולעשות לו תועה] כמו והייתי
 בעיניו כמתתותעג), וכת׳ד) שיניה) כפירים נתעוו), לשון תיעתועז): 4 [הסבל]
 המשא כמו נושא סבלח): 11 [עממים]ט) וכמוי) ויעמם איש על המורויא):
 17 [איש שלחו המים], חליפות שמלותיו לא היה אדם נותנו לכובס, אלא

 מכבסו בעצמו, כדי שלא יבטלו חעס ממלאכתן יב)) ויפשט תרנ׳ ואשלחיג):

 ה•
 5 [והנה אנהנו כובשים את בנינו ואת בנותינו לעבדים], שהיו ממשכנין
 אותן ביד הנונשים וכן שדותיהם וכרמיהםיד): ך [משא] הלואה, כמו כי תשה
 ברעך משאת מאומה טו): 10 [נעזבה נא את המשא] כדכת׳ שמוט כל בעל
 משה ידונח) וכת׳ לא ינש את רעהויז) ומתרנ׳ לא יתבע מן חבריהיק): 13 [נם
 אצני נערתי] הוצןיט) שלי פשטתי, כמו פ) שנא׳ פשוטה ועורה והנורה כא):
: [ינער]כג) ניעור ורק כולן לשון אהדכד): מ) צן  [חצני] כמו והביאו בניך בחו
 14 [פחם] פחה שלהםכה) פחת ושלטון: [לחם הפחה]פו) שמביאין דורוןכז):
 [לא אכלתי] למען הקל העול מעליהם כח): 6! [ושדה לא קנינו] כי לא
 הספקנו לקנות שדות מפני טירוד המלאכהכט): 18 [ברורות] בריאותל):
 [וצפרים נעשו לי] השור והצאן למאכל הבנאין והעופות נעשו בשבילי לא) כמו

 וימהר לעשות אותולג), וכמו צאן עשויות לג), לשון תבשיללד):

 א) ישעיה נ״ח חי; ראה רש״י ורא3'׳ע במקומו. 3) כי״ב וכי״מנ: יחל. ג) קרי:
 כמתעתע, וכן הוא בספלים (בראשית כ״ז י״ב) ובכי״ב. ד) כי״ב: כמו, ונכון ומק3יל
 למלת ״כמו״ שלפ״ז. ה) בספרים ובכי״ב: ושני. ו) איוב ד׳ י׳ (בכי״ב בטעות: כתער).
 r) ע״ד תועה לאה לש״י וראב״ע במקומו; פרושו של ראב״ע מקובל על הלב יותר.
 ח) מ״א ה׳ כ״ט. ט) בספלים: עמשים. י) כי״ב: כמו. יא) בלאשית מייל י״נ.
 יב) כי״ב וכימ״נ: יימול עם ממלאכתם• יג) תלגום לשמואל א׳ י״ט כ״ל; וכן פלש
 ראב״ע במקומו: ויש אומרים שהוא מן התלגוס: וכן הפילוש, אין אנחנו מפשיטים

 בגדינו, זולתי איש שצליך הלחיצה והטהלה הוא לבדו פושט בגליו וזה שלחו:
 המים, וזה נכון מאד; תכן הפרוש הזה וענינו נמצא גס בלש״י במקומו• יד) לאה
 רש״י במקומו. טו) דברים כ״ד י׳. טז) שם ט״ו בי. יז) שם שם. יח) ת״א שם.
 יט) כי״ג: החוצן. כ) ״כמו" חסר בכי״ב• כא) שם מובא גס המשך הפסוק: על
 חלציס (ישעי׳ ל״ב י׳׳א). כב) ישעיה מ״ט כ״ב; הפרוש על מלת חצני נמצא מלה
 במלה בפרש״י במקומו. כג) כי״ב בטעות: ונער. כד) כי״ב: הוא (הוספה). כה) כי״ב
 מוסיף: כמו. כו) שם ובכי״מנ: לחס (הוספה). כז) שם ושם: לשלטון (הוספה).
 כח) ע׳ד מלת פחם ראה ראב״ע במקומו (הפי׳ השני), ור״ב מפרש בזה בדרך הראב״ע:
 פחם, המ״ם סימן הרבים והטעם פחה שלהם; ראה לש״י ופי׳ הראשון לראב״ע במקומו.
 מלות לחם הפחה יפרש ר״ב כפירוש רש״י במקומו: לחם הפחה, לחם שהוא ראוי למאכל
 הפחה שהעם נותנין אותו מן המס. כט) כי״ב: מפני הטירוד של מלאכה. ל) שם:
 ומבוללות (הוספה). לא) שם: בשבילי נעשו. לב) בראשית י״ח זי* לג) ש״א כ״ה י״ח;
 עשוות כתיב. לד) גס הפי' הזה המצא ימצא בלש׳׳י במקומו: עשויות פתרונו לסי
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 6 [וגשמו אומר] ונופו של מכתב אומר כמו נשמיד, יצטבע א), נופו יוטבל,
 ויש אומר ונשמו ונשם 3) הערב; ושנה במילין רבים במקרא ג), כי חבירו יורד,
 עליו וישמעד) סנבלט וגשם אלי: [ואתה הוד, להם למלך] ואתה רוצה להיות
 להם למלךה): ויש אומריץו) הוה לשון הסתה כמו הוות ותוך מרמהr) ושקריםח):
 8 [אתה כורם]ט) כמוי) בדה מלבויא), לשון כובע): 14 [ולנועדיהיג) הנביאה]

 אשת בעלת יד) אוב היתד׳טו): 16 [ויפלו מאד נח)] לשון פליאה יז):

.  ז

 3 [יניפו הדלתות] יסנרוילן) וגם יצמידו כמו שנ׳ צמיד פתיליט) מתרנ׳
(  מגופת שעיע כ), והוא הכסיו שסוגרין כא) בו החביתכ3) כדתנן במגופת פי מ
 החבית כד), והכנפים שמם אגפים כה)) לפי שםוככין ומכסין גוף ט) העוף׳ בעדו

 ונעל מתרג׳ ואגףס): 70 [דרכמונים] זהובים:

 ת

 2 [וכל מבין] תלמיד הכםכח): 3 [מן האור] כמו מן אור הבוקר כט):
 4 [מגדל עץ] הוא בנין לפרש עליול) ברוב עם כדי שישמעו כולן, כמו שני

 ענינו שש צאן עשיות כעניין שנאמר חמש צאן עשויות• א) דניאל ד׳ ל׳; ה׳ כ׳יא.

 ב) כי״ב וכי״מכ.־ הוא גשם הערבי. ג) שם ושם: ושינה במילה כמילים רבים שבמקרא.
 ד) במקום: וישמע קרי: וישלח, וכן הוא בכי׳׳ב ובספרים (שם פסוק בי); לש׳׳י וראב״ע
 מפרשים כפרוש הב׳ שלפנינו. ה) בכי״ב וכי״מכ חסר הפרוש הזה הראשון, אשר לפיהו
 ״הוה" ענינו כמו ״היה". ו) בכי״ב בטעות: וישראל. ז) שם: ומרמה (תהליס נ״ה י׳׳ב).
 ח) ע״ד ב׳ הפרושים האלה ראה ספר הגלוי צד 85, ושם יחוה לי״ק את דעתו, כי
 פרושו של מנחם (והוא הפרוש ה״ב שלפנינו המובא פה בשם יש אומרין) הוא הנכון.
) בכי״ב חסרה מלת ״כמו״. יא) בספרים ובכי״ב: י  ט) בספרים ובכי׳־ב: בודאם. י
-בדא; מלבו_5וא הקיי והכתיב_מלב'ד (מלכיכדא׳ י״ב ל׳׳ג). הפרוש שלפנינו נמצא גם
 ברש׳׳י במקומו: בודם, כמו אשר בדה מלבו; ראה גס ראב״ע במקומו וס״ה צד 56.
 יב) ״לשון כזב״ חסר בכי׳׳ב ובכימ״כ. יג) בספרים: לנועדיה. יד) כי״ב: בעל.
 טו) ראה הפרוש הב׳ להראב׳׳ע במקומו המקביל אל פרושנו. טז) כי׳׳ב: בעיניהם, וכן
 הוא נספרים יז) פרושו של ריב הוא מקורי ונכון, והוא שונה מכל וכל מפרוש רש״י
 והראג״ע במקומו. יח) כי״ב: הדלתות. יט) במדבר י״ט ט׳׳ו. כ) מ״א במקום הכ׳׳ל:
 #ייע; כי״ב: שיע. כא) כי״ב: שסוברין. כ3) שם: החביות. כנ) ״פי״ חסר בכי׳׳ב.

 כד) בבלי חולין פ״ח ע״א וע׳׳ב; שבת קמ״ו ע״א. כה) תרגום על שחורות כעורב
 (שה׳׳ש ה׳ י״א): אוכמין כאגפי עורבא; ראה ע׳׳ד זה בוקסטארף, ספר המלים הכשדי,
Neuhebr. u. chald. התלמודי והרבני חלק א׳ צד 14 שרש אגף; לוי בספר המלים 
 Worterbuch ח׳׳א צד 23 דייה אגף, אנוף; נגעים י״ד אי: והקיף להס ראשי אגפים.
 ט) כי״ב: על גוף. כז) תרגום שופטים ג׳ כ״ב; ע״ד יגיפו ראה גם רש״י וראב׳׳ע
 במקומו. כח) כי״ב: תל׳ חכי. כט) לפי זה יהיה ״אור׳» תחת ,אור הבוקר׳׳ (ש׳׳א

 י׳׳ד ל״ו ושופטים ט״ז בי). ל) כי׳יב וכי״מכ מוסיפים: ההורה,
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 ויקם המלך על העמוד א) ומתרג׳ וקט מלכא על איצטוואב), והוא איצטווא
 שאנו גורםץ בתלמודג): 5 [וכפתהו עמדו כל העם], כםתהו לקרותד) בתורה
 שתקו כל העם, ואין עמידה זו אלא שתיקה, שנ׳ עמדו ולא ענו עודס):
 6 [במעל ידיהם] בנשיאת!) ידיהם למעלה, כמו בנשאי ידי אל דביר קדשךז):
 g [ויקראו בספר תורת אלהים]ח) זה מקרא לשין עברית: [מפורש] זה תרנום
 שהיה מתרנם ומפרשט) להם: [ושום שכל] אילו הפםוקין, הם פסוקי ניקוד
 וטעמים: [ויבינו במקרא] אילו המסורות, ללמדך שכולן ניתנו י) למשה בסיני,
 ושכהום מרוב עלבון הנלות והזר עזרא וסיעתו ויסדוםיא): 9 [נחמיהע) הוא
 התרשתא] שהתיר יין לשתייה לפני המלכים ע) בשעת הםכנהיל): [חמבינים את
 העם] הסותרין ומבינין בינת הכתוב לעם וזה היה באחד בתשרי בראש השנה,
 ורצה העם לצום, ועל כן אמר להם: 10 [לכו אכלו משמנים] כדי שתהא שנה
 זוטן) שמינה, עליכם: ואין משמנים אלא בשר שמן: [ושתו ממתקים] יין עסיס ותרוש
 מתוק כדי שתהא שנה זו נח) מתוקה עליכם: [ושלחו מנות לאין נכון לו] לעניים שלא
 הכינו להן יז) תבשיל, ורבותינו יח) אמרו בתלמוד יט), לאין נכון לו, למי שלא הניה
 עירובי תבשילין מבעוד יום, יבואכ) ויסמוך על שלכם, לפי שאסור להםכא) לאופות
 ולבשל בלא עירוב, כת׳ הכא לאין נכון לו וכת׳ התם והיהכב) ביום הששי
 והכינוכג): [כי קדוש היום לאדונינו], כת׳כל) שבתון זכרון תרועה מקרא קודשכה)
 מן התורה ומדברי קבלה ומן התלמוד מצינו מפורש שאסור להתענות בראש השנה
( ) ובשאר מועדות נאמר קדש מ  מן התורה מניין דכת׳ זכרון תרועה מקרא קודש ט
 הרי הוקשו כל המועדות כולן זה לזה כלן), מדברי קבלה הא דאמרן בספר עזראכט),

 א) מ״ב כ״ג ג׳; בספלים: ויעמד המלך. ב) כי״ב: איצטוונא; המום במקום
= oTip&Stov = הנ׳׳ל: אסתוכא. ע׳׳ד אסטווה, איסטווה, אצטוה ואיצטוה, שענינם 
 stibadium לאה לוי בספל המלים הנ״ל ח״א צד 118. נ) פסחים י״ו. ע׳יב: על
 גב האיצטבא; שם טיב ע״ב (לאה לש״י ולאב״ע במקומו)• ד) כי״ב: לקלוא. ה) בספלים:
 לא (איוב ל״ב ט׳׳ז)• ע״ל הפסוק הזה ופלושו לאה תניא הנ״ל צל 26; ילקוט נחמיה
 במקומו; לש״י ולאב״ע במקומו, ועל כלם את יסול כל הבאולים מאמלס ז״ל במס׳ סוטה
 ל׳׳ט ע״א: אמל לבא בל לב הונא כיון שנפתח ספל תולה אסול לספל אפי׳ בלבל הלכה
 שנ׳ וכפתחו עמלו כל העם, ואין עמילת אלא שתיקה שנ׳ ותוחלתי כי לא ילבלו, כי
 עמדו לא ענו עוד (איוב שם). ו) כי״ב: בנשיאות. ז) תהלים כ״ח ב; כי״ב בטעות:
 בנושאי. גס לש״י ולאב״ע במקומו מפלשין מלת במעל על הללך הזה. ח) קלי: בתולת
 האלהיס, וכן הוא בספלים ובכי״ב. ט) כי׳׳ב וכי״מנ: מפלש ומתלגס. י) כי״ב מוסיף: לו•
 יא) כי״3: וייסלוס, והוא ט״ס. כנלאה לקוח פלושו של ל׳ בנימין לפסוק ח׳ מבבלי
 מגלה ג׳ ע״א או נללים ל״ז ע״ב (כמעט מלה במלה כמ״ש לפנינו); ויבינו במקלא
 מפלש ל״ב על דעת ה״ואמלי לה״ שבהלמול שם; לאה גם ילקוט במקומו וע״ל מפולש
 זה תלגום לאה גייגל בחלק ל׳ ממכתביו הנאספים (Nachgel. Schriften) צד 69 והלאה.
 יב) כי״ב: ויאמל נחמיה. יג) שם: מלכים. יד) לאה פלושנו לנחמיה ב׳ א׳• טו) כי״ב:
 השנה הזאת. טז) כי׳יב: השנה הזאת. יז) ״להן״ חסל בכי״ב• יח) כי״ב וכי מכ: וחכמים.
 יט) בבלי ביצה ט״ו ע׳יב; לאה גם ילקוט נחמי׳ במקומו. כ) ״יבא״ חסל בכי״ב. כא) בי״ב
 לכס. כב) שם בטעות: ויהי. כג) שמות ט״ז הי; ע״ל הגזלה שוס הזאת לאה בבלי ביצה
 שס ובחלק א׳ מספלנו זה פלק ה׳. כד) צ״ל: ככת', כמו בכי״ג. כה) ויקלא כ׳׳ג טד.
 כו) שס. כז) בספלים ובכי״ב: מקלא קדש (ויקלא כ״ג, ח׳ כ׳ ל״ה). כח) כי״ב וכי״מ:
 כל מועדות זה לזה; מכאן יוצא מפולש, כי ל״ב השתמש בפלושיו בי״נ מלות דל׳ ישמעאל;
 לאה בחלק א׳ מספלנו זה פלק הי. כט) ט״ב וכי״מנ מוסיפים: כי קדוש (בכי״ב: קודש,
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 ומן התלמוד מניין דנרםיק בירושלמיא) בתעניות ג)) וכל סביבותיה מתענות ולא
 מתריעות שכן מצינו ביום הכיפורים מתענין ולא מתריעין, ר׳ עקיבה אומר מתריעות
 ולא מתענות שכן מצינו בראש השנה ג) מתעניןל) מתריעין ולא מתעניןח):
 ע [הסו]/שתיקוו) ולא תבכו ביום טוב שאסור בהספד ובבכייה: 15 [עלי זית]
 כמשמעו: [ועליז) עץ שמן] בלםמוןח), ויש אומ׳ קינסאט) המוציא מזיעתו
 קינסו הנקרא דידי״ןי): [ועלי יא) הדם] זה הדם שוטה לסוכה, ומאי הדם שוטה,
 דפתיין עופייהו ואריכן שוטייהויב): [תמרים] יג) לולבין: [ועלי עץ עבות] להושענה
 דהיינו אנודה שבלולב: 17 [כי לא עשו מימי ישוע בן נין]יד), למד׳טו) ישוע,
 הלל בר שמואל בר נהמני אמר הנם הכתוב כבוד צדיק בקבר נח) משוםיז) כבוד

 והוא טעות) היום לאדונינו, וכן הוא בספרים; ראוי לשוס לב לדבר, כי ל׳׳ב מכנה את
 ספר עזרא בשם: קבלה. א) כי״ב וכי״מנ: בתלמוד ירושלמי. ב) ירושלמי תענית ג׳ ג׳.
 ג) כי״ב: ביום ראש השנה. ד) עפ״י הירושלמי (וכן הוא בכי״ב וכי״מנ) יש למחוק
 בזה מלת מתענין. ה) ראינו להעיר פה על התכיא (דפוס ווארשא תרל״ט) צד 155.
 ע״ד ההעניה בר״ה נמצא כל הענין הזה (הכתוב כלו בסגנון תלמודי) בשם רס״ג; ואלה
 דברי התניא: יש נוהגין להתענוה בשני ימיס של ר״ה, ורבינו סעדיה ז״ל פירש בפרוש
 עזרא, ובראש השנה אסור להתענוה בתם בין מדברי תורה, בין מדברי סופרים (בהבאת
 הראיות השתמש רס״ג במלות: מדברי קבלה), בין מן הברייתא, בין מן התלמוד, מדברי
 תורה מנין, ששוה הוא לכל המועדות שנ׳ בו מקרא קודש כמו שני בכלם, מדברי קבלה
 מניין, שכך כתוב בעזרא ויאמר להס לכו אכלו משמנים, מן הגרייתא מניין דתכיא וכל
 סביבותיה מתענות וכוי (ר׳׳ ב מביא את הראיה הזאת כראיה מן התלמוד). היוצא לנו
 מזה: אי) כי ר״ב מביא בזה פי׳ הרס״ג: בי) כי רס״ג כתב פרוש על עזרא ונאבד
 מאתנו, וחבל על דאבדין (ראה בכורי העתים שנה י״א צד 84)• ו) כי״ב וכי״מנ:
pdkaanov = ־תוקו (ראה רש״י במקומו). ז) כי״ב בטעות: ועצי. ח) ע׳׳ד בסלמון^ 
 = balsamum ראה קאהוט, ערוך השלם ח״ב צד 102 וח״א צד 241; מבוא ומלואיס
 להערוך לר״ש באבער 36 סימן 260 (בספר היובל להק׳ גרעץ, ברסלוי 1887);
 פסיקתא דרב כהכא דף 132 ע״ב הערה נ״ח למלת אפרסמון: לפי״ז מלות בסלמון,
 אפרסמון, אפלסמון, אפובלסמן ואפילוסמין (pdlaafiov = dnopdkoafiov} ענינם אחד.
 ט) רןםא * .קיסא (חתיכת עץ) בתוספת נ׳ קינסא; ראה לוי במקום הלל ח״ד צל 298.

 י) מולי ולבי הה״ח החי לוי בלה דלבכים בבלסלוי העירני בטובו על מאמלס
 ז׳׳ל: מהו עצי שמן, דדנין (ילושלמי ליה ב׳ ב׳). גם בילושלמי שנת ב׳ א׳ נמצא
 דדינון, הדומה בענינו לדדנין. דדנין לדעתנו ענינו כמו דידין אשל הכונה בו לפ״ד
ת אש וכוי. יא) כי״ב בכ״מ: פ ל ש ? d c o v > = 3 f e » s ddg :קאהוט במקום הלל ח״ג צד כ״ו 
 ועצי והוא טעות• יב) הדס שוטה הוא לדעת ל״ב מין הדס, אשל .עץ ענפו אלוך ועליו

 לחביס. ע״ד הדס שוטה לאה סוכת י״ב ע״א ל״ב ע״ב; תניא צד 183 והלאה (פרושים
 אחדים המובאים שס יש לשים עליהם לב), לש״י במקומו (וכן בסוכה שם) ופלוש
 לאב״ע במקומו. יג) כי״ב מביא גם את הפסוק וקולא: ועלי. יד) כי״ב מביא אמ
 כל הפסוק: ויעשו כל הקהל השביס וישבו בסוכות כי לא עשו מימי ישוע בן נון כן
 בני ישלאל עד היום הזה. טו) כי׳׳ב וכימ״נ: ולמה• טז) הגס הכתוב כבול צדיק
 בקבל, כ״ה בכל הכ״י אשל לפנינו, אולם אין לו כל מובן; כבול צדיק בקבל
 הוא בסגנון לשון הכתוב, אולם לא נמצא פסוק כזה בשום מקום, ומלבד זה אין
 בל המשך ויחס ללבליס האלה אל הפסוק שלפנינו. לסנה זאת אנחנו קולאיס «פגם״
 במקום ״הגס״, כמ״ש בילושלמי קדושין א׳ טי, ילושלמי שביעית ו׳ א׳, ילקוט נחמיה
 ק׳ י״ז, והכוכה תהיה א״כ: ע״י שכוי השם יהושע לישוע פגם הכתוב בכבוד הצדיק

ק כבוד להצדיק החי. יז) במקומות הנ״ל: מפני. ל  השוכב בקבל למען ח
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 צדיק בשעתו, הקיש הכת׳ ביאתן בימי עזרא לביאתן בימי יהושע, מה; ביאתן
 בימי יהושע פטורין היו ונתחייבו אף ביאתן בימי עזרא פטורין היו ונתחייבו, ד״א
 וישבו בסוכות, כי לא עשו מימי ישוע בן נון, איפשר בא דוד ולא עשה סוכה,
 בא שלמה ולא עשה סוכהא;, אלא מקיש ביאתן בימי עזרא לביאתן בימי יהוי׳ייע,

 מה להלן בחידוש כל המצות אף כאןב) בהידוש כל המצותג):

•  ט

 3 [ויקראו בספר תורת י״י ל) רביעית היום] ורביעית היום מתורים, הרי
 חצי היום במקרא ובתפילח, חצי היום שנשארה) רביעית להפטרה ולהנדה ורביעית
 לצרכי עניי העירו): 5 ן ומרומם על כל כרכה ותהלה] שהיו עונין אמן על כל
 ברכה וברכה כמו שאמרו חכמ׳ על כל ברכה ז) תן לו תהלה: 18 [נאצות]
 הכעםות, כמו עד אנה ינאצוניח): 21 [לא בצקו] כמו לא בצקה מתרנ׳ לא
 יחיפיט), לשון יחיפות, אמנם כל החולך תמיד יחף רנלו נעשת צבה כבצקי):
 29 [כתף סוררת] כפרה סוודר. סרר ישראליא), שלא קבלו עול מצות לעובדוע)

 שכם אחד תרג׳יג) כתף הדיל):

 ר
• 

 1 [ובכל זאת אנהנו כורתים אמנה], מכיון שקיבלו עליהן דברים שהיו
 הייבין עליהן טו)) העלה עליהן הכת׳טז) כאילו קיבלום מאליהן יז): [כורתים אמנה
 כורתין ברית אמת בלי לשקר בבריתך: 32 [המקהות וכל שבר] הםהורה וכ

 מיני תבואה יח): [ונטש את השנה השביעית] ככת׳ והשביעית תשמטנה
 ונטשתהיט): [ומשא כל יד] כמ׳כ) כל בעל משה ידוכא): 33 [והעמדנו עלינו

 מקול הגאול השני הזה, המובא בשם ל״א, ה״ה: בבלי עלכין ל״ב ע״ב וילקוט
 נחמיה במקומו; ״בא שלמה ולא עשה סוכה" חסל בתלמוד עלכין ובכי״ג ונמצא
 בכי״מנ ובילקוט• ב) כי״ב: אף הכא. ו.) לפילוש הנ״ל לאה עוד: שביעית ו׳ א׳
 (פלוש הל״ש). ד) כי״ב: ל׳ אלהים; בספלים: ד' אלהיהס. ה) ט״ב וכימ״נ: אשל
 כשאל• ו) לאה בבלי מגלה ל׳ ע״ב. ז) ״כמו שאמלו חכמים על כל בלכה" חסל
 בכי״ב ויש להוסיפו להשלמת המאמל ח) במדבל י״ל י״א. ט) ת״א דבלים ח׳ די;
 במקום: מתת׳ נמצא בכי׳יב: דמתלג׳. י) ״תלו נעשה צבה כבצק״ חסל בכי׳׳ב ויש
 להוסיפו; ע״ד לא בצקו הביא לד״ק (ס״ה צד 72 שלש בצק) פלוש שונה מתפלוש
 שלפנינו. יא) הושע ד׳ טי׳ז. יב) כי״ב בטעות: לעובדך; בספלים: לעבדו (צפניה
 ג׳ ט׳). יג) כי׳׳ב דמתלג׳• יד) תלגום צפניה במקום הכ״ל. כוו) כי״ב: בהם.
. יז) לאה ילושלמי קדושין ם ו ק מ ה 7 :(L העלה) טז) שם ובמקומות המובאות להלאה 
 א׳ טי; ילושלמי שביעית ו׳ אי ול״ש שביעית שם; ילקוט במקומו; הפלוש המובא בזה הוא
 פלושו של ל׳ ליעזל (לאה בעקומות הנ״ל); כי״ב מוסיף עוד: ובכל זאת, מכיון שקיבלום
 עליהם בסבל פנים יפות העלה עליהן המקום כאלו קיבלום מאליהן; ההוספה הזאת
 תכיל בקלבה דעת ל׳ יוסי בל חנינא (לאה למעלה); כי״ב מביא את ב׳ הפלושיס האלה
 זה אחל זה, כאלו הי׳ השני המשך הלאשון וכאלו לא סהלו זה לזה. יח) לאה לש״י
 במקומו. יט) שמוה כ״ג י״א; ט״ב בטעות; וכטשתנה• כ) כי׳׳ב ככת׳. כא) דבלים ט״ו בי.
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 מצות לתת עלינו שלישית השקל בשנה] מיכן אמרו חכמים שקולה גמילות
 חסדים כנגד כל המצות א): 35 ן והגורלות הפלנו על קרבן העצים לעתים
 מזומנות] ב) כמו ששנינו ג) ומן עצי כהנים והעם תשעה, באחד בניסן בני ארח
 בן יהודה, בכ׳ל) בתמוז בן ה) דוד בן י חידה,,בחמשה באב בני פרעוש בן יהודה
 בשבעה בו בניו) יונדב בן רכב, בעשרה בו בני הנאהז) בן בנימץ, בחמשה עשר
 בו בני זתואפ) בן יהודה ועמהם כהנים ולוים וכל מי שטעה שבטו ט) ובני גונבי
עלי ובניי) קוצעי קציעות, בעשרים בו בני פהת מואב בן יהודה, בעשרים באלול  י

 בני עדין בן יהודה יא), בא׳יב) בטבת שבו בני פרעוש שנייה יג):

 יא•
 17 [ראש התהילה] שהוא חתחיל תהילה במשמרות: [יהודה לתפילה]
 שהיה זקן ומתענה יל) ומתפלל על עיר הקודש שינמרטו) הבנין בימיו:
 21 [הנתינים] נח) הנבעוניםיז): [בני ציחה]יח) בני אדם שבועלין נידות בצמאה
 כמו שנ׳ ציחי צמאיט) שהיו שטופין בזימה: [בני השוסא]כ) בני זונה כמ׳כא)
 וחשופי שתכב) וכמוכג) חשפי שובלכל) שנולדו מנילוי עריות, ויש אומ׳ בני
: [בני טבעות] שקילקלו אבותם עם  חצופהכה) לשון חציפות זונת מצחט)
 ארוסותיהן קודם שיכניםוםכז) לחופה והיו םומכין על קידושי טבעות ומקלקלין עם

 ארוסותיהן בלא כתובה:

 א) ראה שכת קכ״ז ע״א וע״ב; פאה א׳ א׳ (פירוש הר״ש שם). ב) בספרים:
 מזמנים. ג) כי״כ וכימ״נ: כמשנה (הוספה); כל המאמר עד סוף הפרשה נמצא מלה
 במלה בבבלי תענית כ״ו ע׳׳א (משנה) ובירושלמי תענית ד׳ וי. ד) כי״כ: כעשרים.
) בבי״ב: בני, וכן צ״ל. ו) ״בכי״ חסר בכי״ב ונמצאת במשנה במקומות הנ״ל. ז)צ״ל:  ה
 סנאת כמ״ש במשנת ובבי״ב• ח) ירושלמי שם: זתואל. ט) ״שבעו״ חסר בכי״ב; בבלי
 תענית: בשבטו; ירושלמי וכי״מ שוים• י) כי׳׳ב: בני• יא) מן ״בעשרים״ על ״יהודה״
 חסר בכי״ב ואולם נמצא במקורות המאמר הנ״ל. יב) כי״ב: באחת, במשנת: באחל.
 יג) ראב״ע במקומו יאמר: והענין מפורש בדברי חכמים, וכונתו על מאמרי חז״ל הנזכרים.
 יד) כי״ב: משענה. טו) שם: שתגמר. טז) שם: הם (הוספה). יז) שם יש עוד
 הוספה נמצאת גס בילקוט עזרא ב׳ עי: ולמה נקראו נתינים, על שם ויתנם יהושע
 ביום ההוא חוטבי עצים ושואבי מים (ראה יהושע ט׳ כ״ז); ראה רש״י ופרשנו לעזרא
 שם. יח) הפרוש הבא בזה מוסב על בני ציחה, בני חשופא. בני טבעות; המבטאים
 האלה המצא ימצאון בעזרא ב׳ מ״ג ובנחמיה ז׳ מ״ו. בפרשה שלפנינו כהוב רק: וציחא
 וגשפא על הנהינים; ולכן נדמה, כי הפרוש הארוך הזה אין מקומו כאן, כ״א בס׳ עזרא
 או נחמיה במקומות הנ״ל והמעתיק הכניסו הנה בטעות• יט) ישעיה ה׳ י׳יג; במקום:
 ציחי קרי: צחה׳ כמ״ש בספרים. כ) כי״ב: חשופה (בספרים כמו בכי״מ). כא) כי״ב
 וכי״מנ: כדכ׳. כב) ישעי׳ כ׳ ד׳. כג) ״וחשופי שה וכמו״ חסר בכי״ב• כל) ישעיה מ״ז בי.

 ן כה) כי״ב: חציפא. כו) עפה״פ ירמיה ג׳ ג' (ומצח אשה זונה). כז) כי״ב: שנכנסו.
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 יב.
 25 [באסופי השערים] באםקופי השערים, כמו שנ׳א) בתתם םיפם את
 סיפיב) המה המשקופות והמסתגיםג): 31 [שתי תודות] שתי ביתי לווים בעלי
 תודות: [ותהלוכות לימין] המה הגיבורים המתהלכים אזורי הרבות לימין המשוררים
 מעל ההומה מפחד האויב ד), בארבעה באלול חנוכת הומת ירושלם שאין מוסיפין
 על העיר ועל העזרותה) אלא במלךו) וכהןז) וסנהדרין של שבעים ואהד ובשתי
 תודות ובשירח): 38 [והתודה השנית ההולכת למול]נו) ובית דין מהלכין אתריהן:
 42 ןיויזרהיה הפקיד] כמו ויפקד המלך פקידים י), הם ממונין: 44 [ויתנו] יא)
 נתמנו: [הנשכות] חלשכות, נ׳ מתחלף עם ל׳יב): [מנאות] מנות ומתנות כמו
 למשה היה למנהיג): 47 [מניות] נם הוא לשון מנותיל): [ומקדישים ללוים]
 שנותנים מעשרות ללוים: [והלוים מקדישים לבני אהרן] שנ׳ ונתתם ממנו לאהרן

 הכהןנוו) מעשר מן המעשרנוז):

 ינ.
 3 [ויבדילו כל ערב מישראל] כמו ונם ערב רב עלה אתםיז) ומתרנ׳ ואף
 נוכראיןיח) סניאין: 7 [נשכה] לשכה ינו): 14 [זכרה לי אלהי] לטובה כ)
 בעולם הזה: [ואל תמח חסדי] לעולם הבא: 15 [ביום מכרם ציד] צידה ומזון:
 16 [מביאים דאנ] דנ מלא א׳ על הילול השבת שהיה מביאכא) דאנה לעולם כב) ג
 19 [כאשרכג) צללו שערי ירושלם לפני השבת], קרוב לעתכל) ערב כשנטה
 הצל על השערים בערב שבת קודם שיכנס השבח, כמו שנ׳ כי ינטו צללי
 ערב כה), אז הלכו כולן לדרכם, אז לעת ערב צו ה עזרא לםנור הדלתות שלא

 א) .שני״ חסר בכי׳׳ב. ב) יחזקאל מ״ג קי. ג) לדעת ריב א״כ שלש מלת
 באספי הוא ספף (כדעת היש אומרין בס״ה צד 344 שרש ספף) ולא אסף (ס״ה
 צדי" 39); ראה רש״י וראב״ע במקומו. ד) כי״ב: אויב; לדעת רש״י הכונה במלת
 ״תודות״ על לחמי תודה, בעוד אשר הראב״א ישתדל לפרש מלת תודות ומלת ותתלוכות
 ע״ד שפרש אומן ריב• ה) כי״ב וכי״מכ: על העזרות ועל העיר. ו) כי״ב: במלך
 ונשיא. ז) שם: וכהן גדול: ח) שם: ושיר; ראה אדומ כל הענין (מן שאין מיסיפין
 על וביה דין מהלכין אחריהן) ילקוט נחמיה במקומו; שבועות י״ד ע״א; ירושלמי שבועות
 ב׳ ג׳. לשון התלמוד: שאין מוסיפין על העיר ועל העזרות אלא במלך ונביא ואורים
 ותומיס וכוי; אין בידינו לברר. אס צריכין אנו לשנות הנוסחא שלפנינו עפ״י הנוסחא
 שבתלמוד. ט) בספרים: למואל (יתיר אי). י) אסתר ב׳ גי; כי״ב: ויפקד פקידים
 (בראשית מ״א ל״ד). יא) במקום ״ויתנו״ קרי: ויפקדו, וכן הוא בספרים ובכי״ב•
 י3) ראה רש״י במקומו ופרשונו לנחמיה ג׳ ל׳ יג) ויקרא ח׳ כ״ט; ראה רש״י במקומו
 המפרש ג״כ ככה. יד) בי״ב וכי׳׳מנ: מתנות ומנות: ראה פרושנו לעזרה ב׳ ס״ט.
 טו) במדבר י״ח ב״ח; בספרים: ונתנם ממנו את תרומת ד׳ לאהרן הכהן. טז) רש״י
 במקומו מפרש את הפסוק הזה ג״כ בדרך זה. יז) שמות יי׳ב ל״ח. יח) כי״ב בטעות
 גובראין (ה״א במקום הכ״ל). יט) ראה פרושנו לנחמיה י״ב מ״ד. כ) בספרים:
 על זאת, וכ״ה גם בכי׳׳ב. כא) כי״ב וכי״מכ: שהיו מביאין. כב) גם לדעת לאב״ע
 במקומו המלה הזאה היא פעל: מביאין דאג האל״ף עי״ן הפועל. כג) כי״ב: ויהי

 כאשל, וכן הוא 3ספליס. כד) ט״ב: אל עת. כה) ירמי׳ ו׳ ד׳.
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 יפתחו עד אחר השבת במוצאי שבתא): 20 [הרכלים] הפותרים: 21 [אפ תשנו]
ם תעשוכ) פעם שנייהג): [אשלח יד בכם]ד) ואכה אתכם: 22 [ואומרה א . 
 ללוים אשר יהיו מטהרים] כמו שנ׳ וכה תעשה להם לטהרם הזה עליהם מי
 חטאתה): 29 [גאלי הכהונה] על אשר פסל הכהנים שנטמאו בנשים הנכריות
 כמו שאמרו חכמים ו) ארבע מאות עבדים היו לו לפשחור בן אמר הכהן, ואמרי
 לה ארבעת אלפים עבדים היו לו לםשחור בן אמר הכהן, וכולן ניטמאו בכהונה
 נמלה ז), ואז בא נהמיה ופםלס מן הכהונה שנ׳ וינאלו מן הכהונה ח) וכת׳ ויאמר
 התרשתא להם אשר לא יאכלו מקודש הקרשים עד עמד כהןע) לאריסי)
 והומיםיא)) עד שיבוא אליהו: 30 [וטהרתים מכל נכר] מבנות העמים והנשים
 הנכריות: 31 [ולקרבן העצים בעתים מזומנות] כמו ששנינו זמן עצי הכהנים
 והעם תשעה, שהיו מכיאין קרבן עצים איש בעתו ובזמנו למערכה כמו שכתב
: [ולביכורים] שביטל פרוזדאותיג) שהושיבו על הדרכים שלא להעלותיל)  למעלהע)

 עצים למערכה ושלא להעלותנוו) ביכורים לירושלםמז):

 נשלם פירוש ספר עזרא יי):

 א) רש׳׳י גמקומו מגיא את הפרום הזה כמעט מלה גמלה; ע״ד צללי ראה גס
 ראב׳יע במקומו. ב) כי״ב: כן (הוספת). ג) כן פרש גם רש״י במקומו. ד) גספריס:
 יל אשלח בכם• ה) במלבר ח׳ זי. ו) מקור הענין הוא בבבלי קדושין ע׳ ע״ב; ראה
 גס ירושלמי קדושין'ל׳ א׳ (בסופו). ז) רש״י (קדושין שם) אינו גורס: גלולה;
 ירושלמי קדושין שם: אייר יהושע בן לוי חמשת אלפים עבדים היו לפשחור בן אימר
 וכולם נשתקעו בכהונת גדולה וכוי. ח) נחמי׳ ז׳ ס״ד. ט) בספרים: הכהן. י) כי״ב:
 לאורים, כמו בספרים. יא) נחמי׳ ז׳ ס״ה. יב) כי״ב: לעילא; ראה פרושנו לנחעי׳

 י׳ ל״ה (ראה גם ראב׳׳ע במקומו). יג) פרוזדאות = praesidium = אנשי משמר,
 (ראה לאנדוי בערוך שהו״ל חלק ד׳ צד 1301); רש׳׳י בבא בתרא קכי׳א ע״ב: שומרים\
 יד) כי״ב: לעלות. טו) שם: לעלות. עז) ראה ע״ד תענין כלו בבלי תענית כ״ח ע}׳א

 ובבא בתרא שם. י״ז) בכי׳׳ב נמצא עוד הסיום הזה:

 זכרה לי אלהי לטובה ולי אני [בן] אמתך ברצונך היטיבה.



 הערות והוספות,

 הה׳ האלבערשטאם העירני בטובו אחר סיום מלאכתי על נוסחאות ׳עונות
 בכ״י שלו ואביא אותם תחת דנל ,חילופי נוסחאות״. ועוד כתב אהר שיצא ספרי
 מתהת הדפוס לחח׳ בערלינער שלדעתו פירוש עזרא שהוצאתי לאור איננו לדי
 בנימין בן יהודה ואולי לר׳ סעדיה, אבל נם הדבר הזה צריך עוד דרישה וחקירה,
 עכ׳׳ד. ובזה אומר אני על ראשון ראשון ועל אהרון אהרון. כבר כתבתי בספרי:
R. Benjamin ben Jehuda und sein Comm. zu Esra und Nehemia 
 חלק א׳ עמוד ב״כ והלאה כי בבימ״נ מיוחס ג״כ פירוש עזרא לר׳ בנימין בן יהודה
 ונם אמרתי שם שכי״מ שוד. כמעט לכימ״נ ושזה הדבר מכריע כל הספקות,
 ובכל זאת הבאתי שם ראיות שונות שלפי דעתי אינות חלושות כל כך כמו שכתב
 הח׳ האלבערשטאם כי נתתי את רוחי על מקור פירושו של ר׳ בנימין, על תוכן
 ועל סננון דבריו ומצאתי שבפירושו לעזרא ומשלי שאב מים חיים מתוך ספר
 השרשים של ר׳ דוד קמהי ונם כרה בור בנבולו של רש״י, אב״ע וס״ג. ועל ראיות
 כאלה (ראה שם) אין אני אומר קרע. ובהערותי להבאור שהוצאתיו כעת לאור
 בדפוס הבאתי בכמה מקומות ראיות שאינות של מה בכך על הדברים שכתבתי
 בהלק הראשון מספרי זה ושם אמרתי נ״כ שר׳ בנימין לא הזכיר שמות בפי׳ עזרא
 ובסי׳ משלי מזכיר את הנשכהות, ודבר זה שהוא בתמיד, אצל הה׳ שטיינשניידער
 (המזכיר שנה י״ת עמוד 107) מיושב על דעתי, כי אמרתי שאולי פירושו לעזרא
 ראה אור עולם בימי בתורתו ופי׳ למשלי בימי נבורתו. ורבים ידרכו בזמן הזה
Anecdota Oxoniensia Texts, Documents, :בנתיב מאטיוס שכתב בספרו 
and Extracts Chiefly From Manuscripts in the Bodleian שפירוש זה 
 על ספר עזרא ונחמיה מיוחס לר׳ סעדיה ומביא ראיות על זה שהצד השוה
 שבהן היא שבפי׳ עזרא לא הזכיר חמחבר שמות בענין מקור באורו ובפי׳ למשלי
 כולם בשמות יקרא. ולדעתי כמש״ל שביאורו לעזרא נכתב בימי בהרותו ולכן
 םננון שלו אינו כםננונו שבמשלי, אין כאן סתירה כי מתוכן ומקור של הפירושים

 הנ״ל נראה לעינים שאיש אהד כתבם וסוף מעשה במהשבה תהלה.
 וגם הה׳ האלבערשטאם נוטה קצת לדעת מאטיוס שמביא בספרו הנ״ל
 עמוד .IV f ראיה מכ״י מיילאנד שמיהס ג״כ פי׳ עזרא לר׳ סעדיה גאון. אולם
פי׳ ספר עזרא•  ראיתו עומדת על רנל אהת שבתהלת כ׳׳י הנ״ל כתוב בסתם ״
נשלם פי׳ ספר עזרא״ בלי שם מהברו כמו שכתוב בכימ״נ ורק בשער  ובסופו ״
׳ דניאל לרבינו סעדיה נאון זצ״ל, פי׳ עזרא עוד פי  (Titel) של הכ״י כתוב ״
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 לרבינו סעדיה גאון זצ״ל״. ואמיתות הדברים האלה ם״ם היא ואין לםמוך עליהם ני
 המעתיק בוודאי הלך במחשכים כי בכ״י אין לו סניף לסמוך עליו כמו בכימ״נ
 ששם המעתיק כתב דבריו מתוך מאמרו של המחבר ובכ״י מיילאנד מדעת עצמו,
 וגם החכם מאטיום לא כתב דבריו בבירור (עיין לעיל). ובחלק הראשון מספרי
 כתבתי ג״כ שהה׳ בערלינער (Piet. 11) ורמש״ש (המזכיר שנה י״ה, 108)

 מסכימין לדעתי שפי׳ עזרא ר׳ בנימין בן יהודה חברו.
אך זאת נראה  ועוד כתב החכם האלבערשטאם באגרתו להח׳ בערלינר: ״
 לי ברור בי אינגו לר׳ בגימין בן יהודה, ואביא על זה עוד שתי ראיות, ראשונה
 כי הנה בכ״י מיילאנד נמצא הוספה מר׳ בנימין בר אברהם (והוא אחי ר׳ צדקי ה
 בעל שבלי הלקט) והוא קדם בזמן לר׳ בנימין בן יהודה, ולפי״ז בעל פי׳ עזרא
 קרם בזמן עוד לפני ר׳ בנימין בר אברהם אשר כתב נם הוספות לפי׳ רש״י (עי׳
 פליטת סופרים ע׳ ב׳ והלק האשכנזי ע׳ 12). וזאת שנית כי הנה לדעת המו״ל
 נולד ר׳ בנימין בר יהודה בשנת מ׳׳ה, אמנם כ״י ברעסלא העתיקה פולה בת ר׳
 אברהם הסופר בשנת מ׳׳ה שלשה שנים אחר הלדת ר׳ בנימין בן יהודה וכ״י
 מיילאנד העתיק ר׳ יחיאל בר יקותיאל שנת מ״ה והוא ממש באותו שנה שנולד
 בה ר׳ בנימין בר יהודה וזו ראיה שאין עליה תשובה ולפי זה אי אפשר שיהיה

 ר׳ בנימין מהבר פי׳ עזרא כי מהברו הי זמן הרבה לפניו״, עכ״ד.
 ולפי עניית דעתי ההוספה שמצא חח׳ האלבערשטאם אשר שמו נקרא
 בשערי התורה והחכמה בכ׳יי מיילאנד מר׳ בנימין בר אברהם שקדם בזמן עוד
 לפני ר׳ בנימין בר יהודה במקומה עומדת, ואני לא ראיתיה, ואע״פ שלא ראיתי
 אינו ראיה, אני אומר שהמעתיק כתבה בזמן מוקדם מפי׳ אחי או מדברים שנמסרו

 בעל פה, וכבר כתבתי לעיל שאין לסמוך על שער כ״י מיילאנד, ע״ש.
 ועל ראיה שנייה אני אומר אחרון אהרון הביב, אבל גם על זאת אשיב
 יי ע״ד השנה שנולד בה ר׳ בנימין בן יהודה לא כתבתי בספרי אלא כמדומה אבל
 לא בבירור, והמעיין בספרי הלק א׳ עמוד 14 יראה שבפי׳ אמרתי שלא אוכל לברר
 שנת הולדתו אלא (עיין שם, עמוד n. 1,15) השנה שבה הלך לעולמו. ואע״פ
 שנם בשנה ויום אשר כתבו המעתיקים מדעתם יש לספק ולעיין על אמיתות הזמן
 מ״מ נם. לדעת הה׳ האלבערשטאם אני אומר כי ר׳ בנימין בן יהודה הוא המחבר
 של פי׳ עזרא ואולם בימי בהרותו ראה אור עולם וזה הספר ראשית מלאכתו
 תחלת פרי עטו ושנת הולדת ר׳ בנימין לא אוכל לברר ואולי נולד בשנת ל׳
 או ל״ה (75—1270) או שנתים קודם זמן המונבל כאן וזה הדבר צריך עוד
 דרישה והקירה כי מכ״י ונם מספרים שכתב לא נדע מאומה כ״א ממחברת עמנואל

 כמו שכתבתי בחלק ראשון מספרי שהיד. חי בזמן Leo Romano, עיין שם.



 חילופי נוסחאות לפירוש עזרא
 מתוך כי״דז(האלבערשטאם) וכי׳ימ (מערעבאכער).

 עירי.
 מתרגם (וכיה בבל הספר).

 מתרדת.
 במין.

 שנשאו בניו.
 מנועל פירושו.

 הס מטבעות־
 כבתוב

 עטו מבבל.
 בחלה.

 ושוכרים.
 אסתר המלכה.
 הכותים הנרים.

 ואף.
 כעניא דין דכתיב כיה•

 משנה.
 ינתנון עוד לא יתנו מנדה.

 ועוד ערי ערוער םתרנס קרוי הורבייא.
 אבק.

 נדע כי•
 להזיק.

 מלשינות, מאי מלשינות.
 ואומרים כי בן.

 בתני.
 תא.

 פרשנן.
 דנללא סרורין מן שיש.

 השמים והארץ.
 בבל ונתנם.

 ואמר ליה ואמר לו.
 בבבל.

 וכל.
 הנפק

 סיעתן.
 והסוסים וכל בהמה.

 יפגר.

 עמוד שורה ני״מ (או דשוס הנ״? ׳ל)
 6 4 ביתי

 — 7 תרגם

 — — טתרתת

 — 12 כמו

 7 8 שבניו נשאו
 8 12 מגועל

 9 3 מטביעות
 9 15 ככתב
 10 7 מבבל

 10 16 בלחלח
 11 6 וסוכרין
 12 9 אסתר

 — 11 הכותיים

 — 13 ואת

 13 7 כענינא דין כת׳
 — 9 משונה

 14 1 ינתנון מדה
 14 14 ערו
 15 10 ענק
• נדע — — 

 — 20 להיזק

• 24 מלשינות — 

 16 18 ואומר כי כן
 — 19 ביוני

 17 2 דא
 — 7 סתשנן

. 8 דנללא — 

 — 14 השמים

 18 1 בבל
 — 2 ליה

 — 10 בבל

 19 5׳ כל
 — 6 הנפקד

. סיעתו י  — הערה י

 20 8 והסוסים
 — 9 ינמר
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 עמוד שורה כי״מ (או דפוס הנ׳יל) כי״ה
 20 9 אבניה אבניה לשון ירידה.

 — הערה ט׳ אז עשה ממנו ואז נעשה ממנה.

 21 1 בשנת ברפ בשנת.
 מלך בבל מלכא די בבל.

 בבל תמה
2 — 

 בבל.
 מלך בבל
 — 5 בבל תמה

 — 7 מלכותא מלכותו.

 — 10 מטמי מטמא.

 — — כת׳ ככתוב.
 22 3 ומסויים ומסרים כוליה.

 — 4 האינרת האנרת מני שים טעם.

 ד־ו חששות השחות.
/ — 

 — 13 מדות מדת.

 23 2 וארנוני וארנונא
 8 מקום חמקום.

11 
— 

 בדברים נעימים בדרכים נעימים.
8 

11 — 

 24 10/11 יתד תקוע היתד התקוע.
 — 17 מחטא מחטוא.

 25 2 לשון כמו.
 26 14 כדאטר׳ כאמור.

 27 3 שובר שובר חושב.
 — 5 מבית בית.

 — 18 לאופות לאפות.

 28 9 כמו וכמו.
 — 19 קינות קינת.

 ותשקר ותקשר.
 וכת׳

21 — 

 וכמו.
 ותשקר

 29 3 וכת׳
 — 8 הנונשים הנושים.

 — 13 דורון דורון לשלטון.

 — 17 וכמו וכמו וחמש.

 30 2 ויש אומר ויש אומרים.
 — 3 וישמע וישלח.

 — 5 בורם בוראם.

 — 6 אשת אשה.
 — 8 הכסיו הכסוי.

 31 4 כמו כמו שני.
 — 15 לאופות לאפות.

 32 3 מתענין מתריעין מתריעין.

 — 7 עופייהו טרפייהו.

 8 למה ולמה נקרא שמו.
9 

— 

 הנם פגם.
8 
9 — 

 33 5 להלן התם.
 — 7 שנשאר הנשאר.

 34 5 הנאה סנאה־
 35 6 למול למואל.
 — 7 ויתנו ויפקדו.

 36 2 אס תעשו אם תעשו כן.
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 ובסוף דברי אתן חודה להה׳ האלבערשטאם שהעירני בטובו הגדול
 על נוסחאות שומת מכ״י שלו שכולל פי׳ משלי מר׳ ששת בר יצחק ירונדי, פי׳
 משלי מר׳ בנימין הב׳׳א בר׳ יהודה בל׳׳צ, פי׳ עזרא, ובראשו נמצא: בשם אל
 נאזר בנבורה אהל ואשלים פי׳ של עזרא. ובסופו כתוב: נשלם סי׳ ספר עזרא,
 הוא סוף פי׳ כל המקרא, שבה לאל עליון ונורא, שנתן לי כה ונבורה, ועזרני
 מההל עד נמירה, הוא כרהמיו יצילנו מכל צרה, ויזכינו לעובדו בטהרה, ולשמור
 כל מצוותיו כדת וכשורה, וכל תורתו בציווי ואזהרה. והנה אלו השלשה פירושים
 בקובץ כי׳׳ה נמצאים נם כן ביתד בכימ״נ ושם מיוחס פירוש משלי בטעות לר׳
 חסדאי הלוי במקום ר׳ ששת בר יצתק, וסי משלי ועזרא לר׳ בנימין בן יהודה,

 שחברם באמת כש׳׳ל.
 והה׳ האלבערשטאם כתב נ״כ לחח׳ בערלינער שרפום אקספרד מה׳ מאטיום
 שוד. כמעט לכ״י שלו, ועד עכשיו לדאבון נפשי לא ראיתי דפוס אקםפארד
 בלשון הקדש אלא הקדמת ספרו בלשון עננליש שקבלתי בתרנום אשכנזי מרעי
 אהובי אשר כאה הוא לי. ואולם ראיתי שכי׳׳ה שוד, כמעט לכי׳׳ב וכימ״נ, ואע״פ
 שבכי״ה פי׳ עזרא כתוב בסתם בלי שם מהברו, נראה לי ברור שר׳ בנימין בן
 יהודה הברו והמעתיק שמיהם פי׳ משלי לר׳ בנימין בן יהודה כולל שני הפירושים

 ביתד וכותב בסתם בהמשך הדברים פי׳ עזרא.
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 ידידי היקר והנכבד נ״י!

 בזה הנני שולה לך בהורה את הערות בערנער וחלופי נוסחאות. ולדעתי אין
 לי ראי׳ מאומה, שהפי׳ הוא מר׳ בנימין בן יהודה. כי מה שמביא בפי׳ משלי
 פירושים מרדי׳ק, ובפי׳ עזרא נמצאו ג״כ פירושים אשר נמצאו נ״כ בשרשים לרד״ק,
 מזה אין ראי׳ מאומה. כי נם מפרש אהד הי׳ יכול להשתמש בס׳ השרשים לרד״ק.
 ואולי בהפך לקה הרד״ק מפי׳ עזרא שלפנינו. — והנה בכל הכ״י הנודעים לנו והם
 ט״ו במספרם, בילם לא נמצא שם המהבר, ובכ׳יי מיילאנד נמצא שהוא לר׳ סעדי׳,
 ובכ״י מינכעץ המאוחר נמצא שהוא לר׳ בנימין בר יהודה, ואין דנין על סי עד אהד
 — ועי׳ נם מ״ש רמש״ש בהמזכיר י״ת צד 108 : ״לפי ידיעתי (כ׳׳י מינכען) הוא
 האהד אשר בו נזכר שם המחבר, ועדותו אינני מספיק כי אולי ייחס בכ״י זה (פירוש
 עזרא) למהבר הפירוש הקודם לו (והוא פי׳ משלי). והנה על ראייתו השנית ננד
 ייחוס פי׳ עזרא לר׳ בנימין בר יהודה כתב המו״ל כי אולי נולד בשנת ל׳ או ל׳־ה —
 אמנם גם באופן זה, הי׳ בן ט״ו או בן עשר שנים בעת אשר העתיק מעתיק אחר ספרו.
 והוא בהכרה כתב ספרו קודם לזה הזמן. האם כתבו בעת היותו בן ה׳ או בן ז׳ ? .והנני
 להעתיק לך בזה את הוספת ר׳ בנימין בר אברהם בכ״י מיילאנד, והיא בנהמיה נ׳
 ל״ד (פה צד 28) : היהודים האומללים וכו׳ לשון זדון. ״ד״א האומללים התוכים ונזירים
 כמה דתימא כי אמילם והיו קורץ אותן על שם המילה לננאי. בנימין צעיר ביר׳ אברהם
 הרופא נ׳׳ע״ וההוספה הזאת נמצאה בפנים הפירוש לע׳ על הגליון ולא ״כתבה המעתיק

 בזמן מוקדם מפי׳ אהד או מדברים שנמסרו בע׳יפ׳י. —
 ולפי זה• מעתיק הפירוש בשנת מ׳יה כבר היה לפניו כ״י אחר עם הוספת ר׳
 בנימין בר אברהם, אשר הוא הוסיף על כ״י אהר הנכתב עוד קודם לזה, ומתי כתב
 המהבר פירושו? אהשוב כי כל מעיין ישר יודה לדברי, .כי ר׳ בנימין בר יהודה לא

 הי׳ מהבר פי׳ עזרא שלפנינו, ורק מעתיק כ׳׳י מינכען כתב כץ בשגנה.
 נם מ״ש כי אתה, ידידי, והה׳ רמש״ש מסכימים ג״כ שפי׳ עזרא ר׳ בנימין הברו,
 הנה אתה כתבת כן לפני נדפס הסי׳ מכ״י אקספרד, ואתרי כי נדפס כתב רמש״ש
ה כי הפירוש אשר רק בכ״י מינכעץ כי ו  (המזכיר כ״א צד 123): ״המו׳יל (מאתיוס) י

 מיוהס לו, איננו ממנו״. —

 והנני ידידך ואוהבך בלב ונפש מוקירך ומכבדך.

 ש׳ז׳ה׳ האלבערשטאם.



. ה ט  ה ש מ
 על מה שכתבתי בפרוש עורא ונהמיה צר 42 הנני להוסיף כי כעת
 נזכרתי! אשרבמ״ע ההדשי להחבם ניעץ (1881 צד 6 בהערה) הביא החכם
 ציעמליךראיה מכרעת ומוכרחת, כי פי׳ עזרא זה איננו לר׳ בנימין בר יהודה,
 בי נמצא נם בב״י מינכען ס״ 5, הנכתב עוד בשנת 1232 [תתקצ״נ
 בווירצבורנ, עי׳ המזכיר י׳׳ד 126]. ובמ״ע הנ״ל 1883 צד 230 הסכים
 גם החכם ר״ד ראזין לדעת ה׳ מאתיוס כי סי׳ זה איננו לר׳ בנימין והסכים
 גם לדעתו שהוא לד׳ סעדיה. גם החכם פאיגעם הסבים לזה במ״ע הנ״ל

 1885 צד 63. — צד 42 שורה 10 קרי ״לא״ תחת ״לע׳ ״. —
 שזה״ה.


